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1. HAUMEHOBAHMUME U IIEJIb OCBOEHU S AUCHUIIJIMHBI (MO YJIS).

VYuebnas aucuuiuimHa «VHOCTpaHHBIM $3BIK B c(epe IOPUCIPYIACHLIUN» HU3Y4aeTcs
00y4aroIMMuUCs, OCBAWBAIOLIMMM 00pa30BaTENIbHYIO MPOrpaMMy IO TPakJaHCKO-IIPaBOBOMY
npodmio, B cooTBETCTBUU ¢ DeepatbHbIM TOCY/IapCTBEHHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM CTaHAAPTOM
BBICIIETO  OOpa3oBaHus — OakajmaBpuaT 1o  HampapieHuiro noaroroBku  40.03.01
IOpucnpyaenuus, yreepxaeHabM [Ipukasom MuHHCTEpCTBa HayKH W BBICIIETO OOpa3oBaHHA
P® ot 13 aBrycra 2020 r. N 1011 (®I'OC BO 3++).

VYuebnas aucuuiuiiHa «HOCTpaHHBIN S3BIK B cdepe IOPUCHPYACHIUNY SBISAETCS
OJIHOM M3 BaXHEHIINX NUCLUUIUIMH B CTPYKTYPE COLMAIbHO-T'yMaHUTapHOro 3HaHusa. OHa gaer
CTYACHTAaM  BO3MOXKHOCTh  PAaCIIMPUTh  NPOQPECCHOHANBHBI  Kpyro3op, BbIpadOTaTh
aHAJIMTUYECKUE HABBIKH, HEOOXOAMMBIE /sl pelieHus B OyayieM podecCHOHAIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MI0JIb30BAThCS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TPO(ECCHOHATBHOMN NEATEIFHOCTH IOPUCTA, HAYYHOH U
IPaKTUYeCcKOl padoTe, B OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMU MAapTHEPAMH, JUIsl caMOOOpa30BaTeIbHbIX U
apyrux 1nened. Hapsagy ¢ mnpakTtuyeckol 1enbro, Kype peanusyerT oOpa3oBaTeibHbIE U
BOCIIUTATEIbHBIE LEJH, CIOCOOCTBYSI PACHIMPEHHMIO KPYro3opa CTYIEHTOB, IMOBBILIEHHUIO HX
oOmield KynpTypsl M 00pa3oBaHMs, a TakXKe KYIbTYpbl MBIIUICHUS M TIOBCEIHEBHOIO U
Ipo¢eCCHOHATIBHOIO OOIIEHHUS, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBaXXEHUS K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM
HapoJIOB APYIUX CTPaH.

3agaynM AMCOMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3AKPEIJICHHME WHOS3BIYHBIE DPEUEBBIE YMEHHS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JINTEPATYPHI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BEIPaXKaTh OOIIUPHBIA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

2. IINIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHHUA 11O JUCHUIIVIMHE
(MOAYJIIO), COOTHECEHHBIE C IINIAHUPYEMbBIMU PE3YJbTATAMU OCBOEHMUSA
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

B pesynprare oOydeHHS 1O JAWCHUIUIMHE OOydarommecss MJOJDKHBI — OBIIAAETH
CJIEAYIOIIMMU KOMITETEHIIMSIMU:

YK-4 CriocobGeH ocymiecTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M IMHCBMEHHOM
dopmax Ha rocyJapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoit @enepaiinu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax);

OIIK-5 CnocobeH oru4eckd BEPHO, apryMEHTUPOBAHHO U SICHO CTPOUTHh YCTHYIO U
NUCbMEHHYIO peub C €AMHOOOpPa3HBIM U KOPPEKTHBIM MCIIOJIB30BaHHEM HPOGEeCCHOHATBLHON
FOPUINYECKON JIEKCUKHU

Kon
®opmupyemasi KOMIETeHIHS IInanupyemsie pe3yJbTaThbl 00y4eHUs pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 JIEKCUKO-TPaMMAaTU4ECKUI MUHUMYM 1o
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh IOpUCTIPYACHIIME B 00BeMe, HEOOXOIUMOM IS VK-4 31
JICJIOBYIO KOMMYHHUKAalUIO B 3HaTh pa6OTI)I C HWHOA3BIYHBIMU TEKCTaMHU B IIPOLECCE
YCTHOM M MHCBMEHHOH (hopmax po(eCCHOHATBHOM (FOPUINUECKOH) NeATeIbHOCTH
Ha FOC\}j}lapSTBCHHOM SA3BIKC OCHOBHBIC TrpaMMaTHYCCKUE CTPYKTYpPBI VK-4-132
Poccuiickoii @eneparun u JINTEPATYPHOTO M Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) BOCIIPUHMMATh, AaHAJIM3UPOBaTh, IIepelaBaTh U
o6o0mares wHpOpManUMIO B ycTHOW Qopme Ha
PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM S3bIKaX U PEIICHUS VK-4 - V1
3aa4  MEXKIMYHOCTHOIO M MEXKYJIBTYpHOTO
Ymers B3aUMOJICHCTBUS B npodeccroHabHOM
JIeATEeIILHOCTH,
COCTABIISATH JC/OBBIC MHCHMA NPUMEHSATE METOABL U | yrv- 4 ys
CpE/ACTBA  MO3HAaHWS Ul HMHTEJUICKTYaJbHOTO




pasBUTHS, TIOBBILECHUS  KYJBTYPHOTO  YpOBHS,
1podecCHOHaNBHON KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMH BBIPAKCHHS CBOMX MBICIECH W MHEHUS B
MEXIMYHOCTHOM, JenoBoM U mpodeccrmonamsHoM | YK-4 — Bl
Buiagers | 0oOIIeHWN HA HHOCTPAaHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMH PEUEBOH AEATEIBHOCTH (UTCHHE, TUCEMO,
TOBOPEHHE, ayIMPOBaHIE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OIIK-5 OCHOBHBIC TpaMMaTH4YECKHE (POPMBI M KOHCTPYKIIHH,
Crioco6eH JIOrHYECKH BEPHO, UCTIONb3yeMble Ipu  ocymecTBieHnn yctHod u | OINIK-5-31
apIyMEHTHPOBAHHO H SICHO ITICbMEHHONW KOMMYHHKAIIUH;

CTPOUTH YCTHYIO U MUCHMEHHYIo | SHATH OCHOBHBIE CTHJIMCTHYECKHE MPUEMBI (hOPMHUPOBAHHS
peub ¢ eIMHOOOPA3HBIM 1 YCTHBIX u MHCHMEHHBIX WHOSI3BIYHBIX
KOPPEKTHBIM HCIIONB30BAHAEM BBICKa3bIBaHUH B IIpollecce aKaJeMHYECKOTO H
HpO(i)eCCHOHaHLHOﬁ HpO(l)eCCI/IOHaﬂLHOFO OOIICHHUS.

FOPHIMYECKOi TeKCHKH y4acTBOBaTh B JMAOTMYECKOM OOIIEHHU B paMKax
n3y4aeMbIX TeM, CBs3aHHBIX ¢ TpodeccuonanbHoit | OIIK-5-VY1
NEATEIBbHOCTBIO,

YMeTs | TOYHO TepelaBaTh COJCPIKAHHE HHOSN3BIYHOTO
TEKCTa Ha PyCCKOM SI3bIKE MO TeMaTHKe, CBSI3aHHOW
C HaNpaBJICHWEM NOATOTOBKHU, B IMMHCbMEHHOM BHJIE,
co0JIrO/1ast €ro CTHIIMCTHYECKUH PETHCTD.

HaBBIKAMH OpPTaHU3alUH S3BIKOBOIO MaTepuaya B
paMKax npodeccroHaNbHONH KOMMYHHKAIIVH,
HaBBIKAMH  TIPEACTaBICHHA  HMHGOpMALMH  Ha
N3y4aeMOM  S3BIKE C  COOJIIOZIEHHEM  HOPM
IPOo(eCCHOHANBPHOTO  B3aUMOJACHCTBUS, YUUTHIBAS
0COOEHHOCTH CUTYaIUH OOIIEHUS.

YK-4-B2

OIIK-5-32

OIIK-5—-V2

OIIK-5-B1

Baagernp
OIIK-5 - B2

3. MECTO JUCHHUILUIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
ITPOI'PAMMBI.

b1.0.03 «MHOocTpaHHBII f3bIK B cdepe IOPUCTIPYICHIHUN» SBISETCS TUCHMILIMHOMN
oOs3arenbHOM yacTu biioka 1 ydyeOHOro mimaHa M HM3y4yaeTcsl CTYAEHTaMHU BTOPOTrO Kypca B
TPEThEM ceMecTpe 04HOM (popMbl 00yueHHs (OTHBII CPOK OOyUEHHUS).

3.1. TpeGoBanus K NpeABAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaK0OIIErocs:

Tembl nuctumuuasl «MHOCTpaHHBIM SI3BIK B cdepe IOPUCIPYACHLUUN» CBA3aHbI C
COOTBETCTBYIOIIIMMHU TEMaMU JUCHUIIINH «Pycckuil s3bIK M KynbTypa peun» u «HOCTpaHHBIN
A3BIK», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIIEHCTBOBAHMIO KOMMYHMKATHBHBIX YMEHHH W HaBBIKOB Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B IPO(ECCUOHATIBHOM €S TEIIbHOCTH.

3.2. JucoumimMHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, A8 KOTOPBIX OCBOCHHE [JaHHOMH
AUCHUIIMHBI (MOYJIs1) HEOOXOIMMO KaK NpeaniecTByolee:

PesynpTaThl 0cBOeHHS TUCHMIUIMHBI «VHOCTpaHHBIN S3bIK B chepe IopUCIpyISHIIMN
ABIISAIOTCS 0a3011 17151 HANMCAHUS TBOPYECKUX MTPOEKTOB.

PazButue y oOyyarommuxcsi HaBBIKOB MEXIMYHOCTHOM KOMMYHUKALIUU U KYJIbTYpPbI
oOuieHust oOecreuynBaeTcss MPOBEIEHUEM MPAKTUUYECKUX 3aHATUH, COJep)KaHHuEe KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YNIbTAaTOB HAYUYHBIX HCCIEIOBaHUN, MPOBOAMMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C YYE€TOM pPETHOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNpPOPECCUOHAIBHON esTebHOCTH
BBIITYCKHUKOB U OTPEOHOCTEN paboToiaTenei.

Pa3Butre y oOydarommxcsi SI3bIKOBBIX HaBBIKOB, PaOOTHI C pa3iMYHBIMH MacCHBaMU
UHPOpPMALMK HA UHOCTPAHHOM sI3bIKE€ 00eCHeunBaeTCs MPOBEICHUEM MPAKTHUECKUX 3aHITUN
10 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM pabouel mporpaMMbl.

4. OBPBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3AUYETHbLIX EJAUMHUIAX C
YKA3AHUEM KOJMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIAEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCA C HNPEINOJABATEJIEM (IIO0 BUIAM
YUYEBHBIX 3AHATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYYAIOIIAXCS.



JucuurmHa npearnonaraeT U3ydeHue S5 pas3aeiios.

OO1mast TPYA0€MKOCTh AUCIUILIAHBI COCTAaBIACT 3 3auéTHbie eauHuIbl (108 gacon)
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Jlexpm

CemuHapbl
[pakTrueckue 3aHATHs

KOHTPOJIb

CaMocrosTenpHas
pabora (4ac)

Kon
pesynbrara
o0y4eHust

3 cemectp

PA3JIEJI 1. What is Law? (Yo Takoe mpaBo?)

10

10

YK-4-31
YK-4-32
OI1K-5-31
OI1K-5-32

PA3JIEJI 2. The United Kingdom and the United States
(Coemmnennoe KoposectBo 1 CoemviHeHHbIe LTaTsr)

20

10

10

10

YK-4-31
YK-4-32
VYK-4-¥1
YK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OIIK-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OI1K-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (ITpecryruiehue u

HaKa3aHHe)

20

10

10

10

VYK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OIK-5-Y2
OI1K-5-B1
OI1K-5-B2




PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CripaBemmBbiii cyu:
TIPHCSDKHBIC 3aCeIaTeNH)

20

10 10

10

VK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VK-4-Bl
VK-4-B2
OI1K-5-31
OIIK-5-32
OIIK-5-V1
OIIK-5-y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 5. Steps of the Trial (Cramm cyneOHOro
pa3bupaTernsCTBa)

20

10 10

10

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VK-4-Bl1
VYK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIIK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

3auer ¢ OLIeHKOI:

10

HToro no JMcIHILIHHE:

108

50 50

54

OuHo-3204Has1 popma 00y4eHHS

HaunmeHoBaHue pa3aenos U TeM

Bcero 4acoB yueOHbIX

3aHATANA

KontakTHas pabota
00yJaroIMXCsi C
Tperno/iaparesneM: (Jac)

Bcero
Jlexuyum
CeMHHApBI
[IpaxTiueckue

3aHATUSA

KOHTPOJTb

CamocTosiTenbHas
pabora (4ac)

Kon
pesynbrara
00yUeHHs

3 cemectp

PA3JIEJI 1. What is Law? (Yo Takoe mpaBo?)

16

10

YK-4-31
YK-4-32
OIIK-5-31
OIIK-5-32

PA3JIEJT 2. The United Kingdom and the United States
(Coemnennoe Koponesctso 1 CoenmenHsle LITarsr)

16

10

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VK-4-Bl1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OINK-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (Ilpectymienuie u
HaKa3aHHe)

22

14

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-Y1
YK-4-Y2
YK-4-Bl1




YK-4-B2
OIK-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OINK-5-B2

PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CrpaBemmBbiii cys:
TIPHUCSDKHBIE 3aCEATENH)

22

14

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-Yy2
YK-4-Bl1
YK-4-B2
OIIK-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OINK-5-B1
OINK-5-B2

PA3JIEJT 5. Steps of the Trial (Crammm cyneGHOro
pazOupaTenbCTBa)

22

14

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VYK-4-B1
YK-4-B2
OIIK-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OINK-5-B1
OINK-5-B2

3auer ¢ OIeHKOIi:

10

HToro no JMCcIHILINHE:

108

36

36

68

3aounas popma o0yueHus

HaumenoBanme pa3acioB U TEM

Bcero gacoB yueOHBIX
3aHATUI

KonTakTHas pabora
obydaromuxcst ¢
npenogaBaTeneM: (dac)

Bcero

i

CeMuHapsI

IIpakTuueckue
3aHTUS

KOHTPOJIb

CamocrosTenbHas
pabora (4ac)

Kon
pesynbrara
o0y4eHust

3 cemectp

PA3JIEJT 1. What is Law? (Yro Takoe mpago?)

PA3JIEJT 2. The United Kingdom and the United States
(Coemnennoe Koponesctso 1 CoenmenHsle LITarsr)

18

16

VK-4-31
VK-4-32
OI1K-5-31
OIIK-5-32

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
YK-4-Bl
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OINK-5-Y2




OIIK-5-B1
OINK-5-B2

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
YK-4-Bl
YK-4-B2
18 2 2 16 OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIIK-5-Y1
OIIK-5-y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (Ilpectymnerue u
HaKa3aHHUe)

YK-4-31
VK-4-32
VYK-4-¥1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
18 2 2 16 OIIK-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OINK-5-Yy2
OINK-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CrpaBemmiBbiii cy:
TIPHCSDKHBIE 3aCEIaTeNH)

VK-4-31
VK-4-32
VYK-4-¥1
YK-4-y2
YK-4-Bl
YK-4-B2
18 2 2 16 OIK-5-31
OIIK-5-32
OINK-5-Y1
OINK-5-y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJTT 5. Steps of the Trial (Cramm cyneGHoro
pa3bupaTernsCTBa)

Bcero B cemectpe 72 8 8 64

4 cemecTp

3auer c oleHKoI: 36 32

SN

SN

Bcero B cemectpe 36 32

HToro no jucuMIMHe: 108 8 8 4 96

5. COAEP)KAHME JUCHMILUIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JAEJIAM).

Paznen 1. What is law? (Uto Takoe npaBo?)

L.1. The first laws in history of mankind: Babylon, Ancient Greece, Rome (IlepBbie
3aKOHbI B HCTOpHUH UYCIIOBCYCCTBA: BaBI/IJ'IOH, I[peBH}I}I Fpeum, PI/IM). CorrocTaBiaeHue
TJIaroJibHbIX BPEMCH aHTIINHACKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB. CornacoBanue BPEMCH: TPYAHOCTHU
nepesoaa.

L.2. The foundation of British Law: Magna Carta, Habeas Corpus Act, Bill of Rights
(3apoxnenue OpuTaHcKoro mnpasa: Benukas xaptus BosnbHOCTEH, Xabeac kopnyc akT, bumib o
npaBax). CorjacoBaHue BPEMEH C HECKOJIBKMMH MPUIATOYHBIMU TpemIokeHusIMU. [Ipsmas u
KOCBCHHAaA pCyb.




L.3. The European law in the 19" century: Napoleon’s Code (Eporeiickoe mpaso B XIX
B.. kojekc Hamoneona). OTKJIOHEHUsI OT MpaBWI B COIVIACOBaHMM BpeMeH. Pa3zHbie CIocoObI
BBIPAXKCHUS MPOLICANICTO ¥ OYAYILEro BPeMeH.

Paznen 2. The United Kingdom and the United States (Coenunennoe KoposeBcTBo
u Coenqunennsie llTaTor)

L.1. The British political system (bpuranckas monutudeckas cuctema). CpaBHUTEIbHBIN
aHaJM3 HeMMYHBIX (hopM riuarona. MHGUHUTHB: TpammaTudeckue GOPMbI U GYHKITHH.

L.2. The American political system (AmepukaHckas moJUTHYECKas cucTema). I epyHamii:
rpammarndeckue Gopmel u Gyskiuu. ['epynaus mocie riaaroaos to need, to want, to require u
npuiiaratenbHoro Worth.

L.3. Three branches of government: the executive, the legislative and the judicial (Tpu
BETBH BJIACTU. MCIIOJHUTEIbHAS, 3aKOHOAATENIbHAS U CcyneOHas). [Ipuyactue: rpaMmaTniecKue
dopmbl 1 GyHKIHU. ‘OOBEKTHBIN MAfAEK’ C MPUIACTHEM HACTOSIIETO U MPOIICINICTO BPEMEHH.

L.4. British Parliament (Bpuranckuii mnapiament). WHQUHUTHBHBIC, NPUYACTHBIC,
repyHauaibHbie  000pOTHI, CHOCOOBI MX TmepeBoaa. IlepeBon pycCKUX MPUYACTHH U
JICCIPUYACTHI HA QaHTJIMHCKHUI SI3BIK.

L.5. American Congress (Amepukanckuii kourpecc). CrpagaTeiabHBI 30T,
OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHUsI CTPaJaTeIbHBIX O0OOPOTOB, OCHOBHBIE CIIOCOOBI WX IEPEBOJIA.
NHGUHUTHB B CTPaAaTEILHOM 3aJI0TE.

Pa3znen 3. Crime and Punishment (ITpectyn/ieHue U HaKka3aHue)

L.1. The civil and criminal law (I'paxaganckoe u yrojoBHoe TpaBo). CrocoObI
BBIPAKCHHUS MOJAILHOCTH. I1epeBo I MOAAIbHBIX KOHCTPYKITHIA.

L.2. British and American courts (bpuranckue n amepukanckue cyabl). CocnararelibHOS
U yCIOBHOE HakJIOHEeHUs. CrocOOBI BBIPAXKECHHUS CKa3yeMOT0 B YCIIOBHBIX MPEIOKCHUSX.

L.3. The causes of crime (Ilpuumubl mnpecrymienuii). Kinds of crime (Bumsr
npectymieHuit). Buapl npuaaTodHbIX TNpeasiokeHui, 0coOEHHOCTH HX mnepeBoja. IlepeBop
COIO30B U TIPEIJIOTOB.

L.4.The purpose of punishment (Llens nHakazanus). WuBepcus. DOmdartuueckue
KOHCTPYKIIMHU: TPYJHOCTH MEPEBOJIA.

Pa3znen 4. Fair Trial: the Jury (CnpaBeayinBblIii Cy1: NPUCSKHbIE 3ace1aTes )

L.1. Origins of the jury. Jury duty (Mcroku cyma mpucskHbIX. OOsS3aHHOCTH TPHCSKHBIX
3acenareneil). TexHuka nepeBoga. KoHTekcT, ero BUIsl U poib. JIEKCHUECKHE COOTBETCTBUS U
TpaHcopMalMu:  TeHepalnu3alysi, KOHKpeTu3amus. [ pamMmaTudeckue TpaHCHOpMAIlHH.
«JIokHBIE IPY3bsI IEPEBOTINKAY» U TAPOHUMBI.

L.2. Selection of the trial jury (®opmupoBaHHMe CkaMbH NPHCSKHBIX 3aceqaTernei).
WuBepcus B nepeoje. OCOOEHHOCTH MepeBoia aHTIUICKON 1 amepukaHcKol rpecchl. [lepeBog
HEOJIOTU3MOB, 9B()EMH3MOB, aMEPHKAHU3MOB ¥ HEKOTOPBIX KAHPOB PEUH.

L.3. Legal professions. In the courtroom. Kinds of cases (FOpunndeckue npodeccun. Bo
BpeMsi cyna. Bumbl cyneOHBIX nen). YueT (akrtopa KyJIbTYpHBIX M SI3BIKOBBIX peaiiii B
nepeBojie. [lepeBo1 UaHOM, TOCIOBHIL, KPhLIATHIX BHIPAKEHUH, PEUCBBIX I TAMIIOB.

Paznen 5. Steps of the Trial (Craauu cyne6Horo pa3ouparesibcTBa)

L.1. Opening statements (Beictyruienust agBokatoB), Presentation of evidence
(ITpencraBnenue nokazarenbcTB). Pasnuuus B OpUTAaHCKOM M aMEPUKAHCKOM BapHaHTaX
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

L.2. Cross-examination (Ilepekpecthsiii gomnpoc), Closing arguments (3akrounuTe/IbHbIC
apryMEHTHI 3alIUThl). XapaKTEePHbIC YSPThl HOPMATHUBHOTO AHTJIMHCKOTO SI3bIKA. 3aMMCTBOBAHHUS
U3 JIPYTUX S3bIKOB, B T.4. PYCCKOTO.



L.3. The instructions (HanmyrctBue cyapu mnpucsHKHBIM 3acenatensiM). OcoOeHHOCTH
pEeYeBOro MOBE/ICHUs aHTJIMYaH U aMepUKaHIIeB. 3HaU€HUE CBETCKOM Oeceibl.

L.4. Election of a foreman. Jury deliberation (M30paHue cTapiivHbBI MPUCSKHBIX.
CoBelanne TMPUCHKHBIX 3acenaresieii). AHIITMHCKHN pa3TOBOPHBIA SI3BIK — IpaMMaTHYECKHE
oco0eHHocTH. Vcnonib30BaHuE ClIeHra U APYTUX HEHOPMATUBHBIX CPE/ICTB.

L.5.Verdict of the jury (Bepaukr npucsukusix). Kinds of verdicts (Buasl mpuroBopos).
HoBpie TeHAEHINM B Pa3BUTUU aHIJIMHACKON TPaMMAaTUKU U PA3rOBOPHOTO SA3bIKA.

5.1. Il1aHbl CeMHHAPCKUX, IPAKTHYECKHX, J1a00PaTOPHBIX 3aHATHH

IIpounTaiiTe U NepecKaKUTE TEKCT:

THE PRISONER IS FOUND GUILTY

In England a person accused of crime must always be supposed innocent until he has
been proved guilty. Newspapers mustn't describe the accused as ’the thief” or "the murderer’; he
is ‘the accused’ or ‘the prisoner’.

Once a prisoner was accused of robbing a bank. He pleaded *Not Guilty’, so the trial was
a long one. Those present in the court had three stories to listen to. First there was the story told
by the counsel for the prosecution, then the story told by defending counsel, and lastly the story
told by the judge, a summing up of what was said by counsel and witnesses. ‘Counsel’ stands for
the barrister or barristers employed on either side.

The prosecuting counsel began by telling the court what he intended to prove by
evidence. Then he called his witnesses. These persons can say what they know only in answer to
questions. Every witness may be examined by the barrister who is defending the prisoner. This is
the cross-examination. The judge can interfere if he thinks any of the questions are unfair.

The defending counsel then had its turn. He called new witnesses, including the accused
man himself. These witnesses were then cross-examined by the prosecuting counsel.

Every witness must, before he goes into the witness box, swear an oath, with his hand on
the Bible, ‘to tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth’. A witness may tell only
what he himself knows to be true.

When all the evidence had been given, and the examination of the witnesses was finished,
counsel for both sides made further speeches. Then the judge summed up. When he had finished
his summing up, he said to the jury, “Will you please consider your verdict?’

The jury retired to a private room to do that. They elected chairman (or foreman). If the
jury cannot agree they must be discharged and then there is to be a new trial with a new jury. A
verdict has to be unanimous. English law requires that the guilt of an accused person must be
proved ‘beyond reasonable doubt’. When the jury returned to the court the foreman was asked,
‘Do you find the prisoner Guilty or not Guilty?” The foreman gave the answer *Guilty’.

SOME BIG STORES HAVE A SMALL JAIL FOR SHOPLIFTERS

Steps away from Macy's Manhattan store there is a cool room containing two holding
cells. Every day people, some of them minors, are led to this room, where they are body-
searched, photographed and handcuffed to a long steel bench.

An interrogation occurs, and a verdict is reached about whether they tried to steal. They
are turned over to the police or they are freed. Almost all of them sign confessions and are asked
to pay penalties - five times the amount of whatever they stole.

Last year more than 12,000 people moved through detention rooms in 105 Macy's stores.
Only 56 per cent of those people were sent to the police. The Manhattan store lost $15 million to
theft last year. About $100 million was lost last year to thieves in the 105 Macy's stores.

REAFFIRMING MIRANDA
The Miranda warning has been under attack from rightist lawyers who say that informing
suspects of their rights makes it too hard to get convictions.



In Miranda versus Arizona, the 1966 landmark decision, the Supreme Court held that
suspects must be warned that they have the right to remain silent and to get legal representation
before the police can question them. In the decades since then, Miranda has worked well and has
won support from law enforcement. But some ultraconservatives have tried to undo it. The 4th
U.S. Circuit Court of Appeals, in Richmond, Virginia, the most conservative federal appeals
court, held in 1999 that Miranda warnings were not constitutionally required. But the Supreme
Court reversed that decision, thereby reaffirming its commitment to Miranda.

There has been a case which involves the interrogation of a woman suspected of arson.
When she was arrested, an officer questioned her without giving her a Miranda warning. After
she confessed, he turned on a tape recorder, told her of her right not to incriminate herself and
referred to her previous incriminating statements. The police admitted that they used this two-
step technique routinely in the hope of getting suspects to confess first without knowing their
rights, and then confess a second time in a form that could be usable in court. The Supreme
Court rightly threw out the woman's convictions.

6. HEPEYEHDb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsL
CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI OBYUYAIOLIUXCS IO JUCHUILIMHE (MOYJIIO).

OaHMM U3 OCHOBHBIX BHJOB JESATENBHOCTH CTYACHTA SBISIETCS CaMOCTOSITeNbHAs
pabota, KoTopasi BKIIOYaeT B ce0sl M3y4eHHE JICKIIMOHHOTO MaTepuaia, y4eOHUKOB M yUeOHBIX
nocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MOATOTOBKY COOOIIEHUH, BBICTYILICHUS! HA TPYIIOBBIX 3aHSITHUAX,
BBITIOJIHEHHE TMPAKTUUECKUX 3aJaHuid. MeTorMKa CaMOCTOSITENIHbHOM paboOThl MpeABAPUTEIHHO
pa3bsCHSIETCS TMperojaBaTelieM M B  IOCIHEAYIOIIEM MOXET YTOYHATHCS C  Y4ETOM
WH/IMBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYICHTOB. BpeMs H MecTo CcaMOCTOSATENBHOW paboThI
BBIOUPAIOTCS CTYJACHTAMH 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C y4eTOM PEKOMEHIallMi IpernoaaBarers.
CamMocTosATenbHYy0 pabOTy HaJ JUCLUIUIMHON CleIyeT HauuHaTh C HM3Yy4YEHUs IpPOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBbIKaM OOYyYaeMBIX.
OO0s3aTenbHO  ClelyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJAlMu IpernojaBaTelnis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHM. 3aTeM — MNPUCTYNaTh K HU3YyYEHUIO OTIEIbHBIX pa3/elioB U TEM B
HOpsJKE, PEeTyCMOTPEHHOM ITporpaMMoil. [loayuuB npencraBieHre 06 OCHOBHOM COJIEp:KaHUU
pasziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh MaTepHal ¢ MOMOIbl0 ydyeOHuka. llenecooOpasHo
COCTaBUTh KPAaTKUIH KOHCIIEKT WM CXEMY, OTOOpaXarol[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX HMOHSTUMN
JAHHOTO pa3fella W BKIIOUEHHBIX B HETO TEM. 3aTe€M IIOJIE3HO H3YYHUTh BBIICPKKU U3
MEPBOUCTOYHUKOB. [Ipu KenaHWM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKuK KOHCHEKT. OO0s3areiabHO
CJIeTyeT 3alHChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIBHO.

Jns  Oonee TOJNHOM peanu3aluil  IeNd, TOCTABJICHHONH NIpU H3YYEHUH TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJEHTaM HEOOXOJMMBI CBEIEHUS 00 OCOOEHHOCTAX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM pa0oThI; TPEOOBAHUSAM, MPEIBIBISIEMBIM K HEl; a TaK:Ke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJCpXAHUIO KOHTPOJS M  KAuyecTBa  BBINOJHIEMONW  CaMOCTOSITENBHOM  paboThI
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JIeHCTBYIOIIET0 y4eOHOTO MIaHa Mo peaan3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIPOrpaMMaM pa3iuuHbIX (opM OOyueHHUs MPEANoiaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy mO JaHHOW Yy4eOHOH IUCHUIUIMHE, BKIIOYEHHOW B YyueOHbIM T1uiaH. OO0beM
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (B 4acax) MO paccMaTpyUBaeMOil y4yeOHON IUCHMILIMHE OIpesaesieH
y4eOHBIM TJIAHOM.

B xoxe camocTosiTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJKEH:

- OCBOUTbH TEOPETHYECKUNM MaTepHall M0 MU3y4aeMOM AMCLHUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/I€JIbHBIE TIOJIOKEHUS U T. 11.);

- MPUMEHUTH MOJYYEHHBIE 3HAHUS U HABBIKYU JJI BHITTOJHEHUS IPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

CTyneHT, NpUCTYNAIUNA K H3YyYEHUIO JaHHOW y4eOHOW IUCIHUIUIMHBL, IMOJIy4aeT
uHpopmanuio 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIbHONM paboOThl MO KypCy € BbIIEICHUEM
00s13aTeILHON CaMOCTOSITEILHON pabOThl U KOHTPOJIUPYEMOH CaMOCTOSITEIbHONW paboOThl, B TOM
quciae Mo BbIOOpY. 3amaHus Ui CaMOCTOATENBbHOM paboThl CTyAEHTa IOJKHBI OBITH YETKO
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c(OpMYITMPOBaHBI, pa3rpaHUUEHBl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, U UX O00BEM JOJKEH
OBITB OIpeZIETICH YacaMu, OTBEJCHHBIMH B y4eOHOI MporpaMme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYAECHTOB J0JKHA BKJIIOYATh!

- IOJTOTOBKY K ayUTOPHBIM 3aHATUAM (JIEKIIHSIM, 1a00PaTOPHO-TIPAKTUIECKUM);

- mouck (moa00p) U U3ydeHHE JUTEPATYPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAINU
10 MHUBHIYaJIbHO 3a/IaHHOM Ipo0iiemMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pabOTy Haa OTIACIBbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBHUH C KaJICHIAPHBIM IIJIAHOM;

- ZIOMallHee 3aJaHue, MpelyCMaTpUBAaIONIee 3aBEPLICHUE MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTYy,
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY,
- paboTy B CTyJIEHYECKUX HAyYHBIX OOIIECTBAX, KPYXKKaX, CEMUHAPAX U T.1.;
-yJacTue B HAyYHOU U HAyYHO-METOAUYEeCKOi paboTe kadeapsl, pakynbTeTa;
- y4acTHE B HAyYHBIX U HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX KOH(PEPEHIIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus ns yroayOJeHns U 3aKpenJieHus NpuodpeTeHHbIX 3HAHUM
®opmupyemas Kon
KOMIIETeHIHSI pe3yJabTaTa 3ananue
00yueHus
YK-4 Ilepeyenn Bonpocos
Criocoben 1 CnoBooOpa3zoBanue:
OCYIIECTBIIATh - aduKcaNTBbHOE CIOBOOOPA30BAHUE;
JICITOBYIO - KOHBEPCHSI KaK Crtoco0 CI0BOOOpa30BaHUs.
KOMMYHHUKAIIHIO B YK-4-31 | 2 Mopdonorus:
YCTHOM H - hopMasbHBIC IPU3HAKH YACTeH peYr B HHOCTPAHHOM S3BIKE
[IUCBMEHHOM 3 Mopdoomorus:
¢dopmax Ha - CHCTeMa BpeMEH Iiiaroja (JedCTBUTENbHBIN U CTpagaTeNbHbIi 3amor 1.
roCyIapCTBEHHOM [Tynkryauus u opporpadus HCIAHCKOTO SI3bIKA.
s3bIke Poccuiickoit Ilepeuyens Bonpocos
denepauuu u 4 CuHTakuc:
HHOCTPaHHOM(BIX) - (hopManbHbIE TPU3HAKY TTOAJIEKAIIETO (TTO3UINA);
sI3bIKe(ax) - (hopManbHbIE IPU3HAKU CKa3yeMoro (TIO3UIHS B IPEUIOKEHHH,
OKOHYaHHE CMBICIIOBOTO TJIaroia B 3 JI. e/. U MH. YKCJIa); - KOHCTPYKIIMH,
O3HaYalolIne JeUCTBHs/IpoLiecc/ COCTOSIHUE.
VK-4- 132 - (hopManbHeIE HpI/I3I:IaKI/I BTOPOCTETIEHHBIX YJIEHOB MIPEUI0KEHUS (03U,
MpeaJIoT B MUMCHHOU I'PYyHIIC, JIMYHBIC MCCTOUMEHUS B KOCBCHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPEJICTBA CBSI3H MEXK/Y JICMEHTaMH IIPE/UI0KCHHS.
- hopMasbHbIe IPU3HAKH CJI0)KHOIIOTYNHEHHOTO MPEIOKECHUS (3HAKH
NpENUHAHUS, COI03bI/COIO3HBIE CIIOBA, TIOPSIOK CJIOB B IPUAATOYHOM
MPENJIOKEHUN);
- 0ECCOO3HBIC MTPETIOKEHUSI.
OIIK-5 Ilepeyens BONPoOCoOB
Crocoben 1 Mopdoomnorus:
JIOTHUYECKHU BEPHO, - KOHCTPYKLIMH, 0003HaYao11ee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTh,
apryMEeHTHPOBAHHO - KOHCTPYKIIMH, 0003HAYAIOIIHNE BO3MOXKHOCTb, KEIATEIHbHOCTh ACUCTBHSA,
U SICHO CTPOUTH - KOHCTPYKILIMH, 0003HaYa0MIHe IPU3HAKH, CBOHCTBA, KAYeCTBA IpeIMeTa.
YCTHYIO U 2 CHUHTaKCHC:
TMHCBMEHHYIO Db | (e o oy | - (hopMasbHBIE IPU3HAKH CII0KHOTO JJOMOJIHEHHS, THPUHUTHBHOTO
¢ €IMHO00Pa3HBIM obopoTa;
1 KOPPEKTHBIM - (hopMasbHBIE ITPU3HAKH JOTUKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H, MEX/y dJIeMEHTaMU
UCIIONIb30BAaHHEM TEKCTa.
npodeccHoHAIBLHOM - (hopManbHBIE ITPU3HAKK OIIPEJICTICHUI B COCTaBe HMEHHOHN I'PYTIITH,
IOPUINYECKOH - IPU3HAKH PACTIPOCTPAHEHHOTO OMPE/ICIICHHS,
JIEKCUKH 3 O600mEeHNe MPOHIEHHOTO JIEKCUKO-TPAaMMaTHIECKOTO MaTepraa.
OTTK-5 — 32 IlepeyeHs Bonpocos

4 Co3znanne cOOCTBEHHBIX PabOT:
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- HarMcanue aBrobuorpaduy,

- HaIlMCaHUE aHKETEL.

5 Co3gaHne cOOCTBEHHBIX padOT Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA:
- COCTaBJICHHE IITaHOB,

- COCTaBJICHHE TE3HCOB,

- cocTaBJIeHHE COOOIICHUH Ha OCHOBE OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTrepHaa.

6.2. 3ajanus, HanpaBJieHHbIe HA (h)opMHUpPOBaHHE NPO(ECCHOHATBHBIX YMEeHU

®opmupyemas Kon
pe3yJbTarta 3aganne
KOMIIeTeHIUs
00yueHust
YK-4 Ilepeuens 3aganuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH M3YYaIOIIEro YTCHHUS.
OCYIIECTBIATD 2. CocTtaBieHus BOIIPOCOB IO TEME.
JIeTOBYIO 3. CocrapieHue BOIIPOCOB O poJie AeATENbHOCTH.
KOMMYHHKAIIHIO B 4. OtpaboTKa peyeBbIX MOJIEIICH.
N 5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHULL T10 TEME.
yeraou n . VK-2-VY1 | 3amanue 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCEMCHHON 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
TOCYAapCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3pIKe Poccuiickoi office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
Depepanuu u is... it. 8. My friends are ... the park now.
HHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax) Ilepeyens 3agannii _
3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
VK-2 _ V2 1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my brother’s)
watch.
OIIK-5 Iepeuyens 3ananuii
Crocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH M3YYaONIETO YTCHUS.
JIOTHYECKH BEPHO, 2. CocTaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
apryMEHTHPOBAaHHO 3. CocraBiieHHE BOIPOCOB O POJE ACATEIEHOCTH.
U SICHO CTPOUTH 4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIICH.
YCTHYIO U 5. Ilpe3eHTanust JEKCUYECKUX €IUHMUIL 110 TEME.
MMUCEMEHHYIO PEYb C 3apanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
€IMHOOOPa3HBIM H OIIK-5- VY1 | nouns.

KOPPEKTHBIM
HCTIOJIb30BaHUEM
poheCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JICKCUKH

1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes

off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
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about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.

OIIK-5-V2

Ilepeuens 3aganuii
3amanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moii npyr — wumxkenep. OH paboTaeT Ha 3aBojae. 3aBOJ BBITyCKAeT
ropHomaxTHoe obopynosanue. 2. — ['me kanra? — OnHa Ha crone. 3. Bot
(akc, o xoTopoMm g BaM Buepa roopwi. 4. B BockpeceHbe MBI BHICIH
uHTepecHbI (mibM. OUIBM HaM BCeM OYeHb MOHpaBHiCs. 5. Buepa mbl
MOJYYMJIM 3aIpoC Ha JIECOTOBAphbl OT aHIIMiCcKoi ¢upmbl. 6. S mrobmio
Kode, a Mosi cectpa Jroout yaid. 20 7. Kode yxe octbit. 8. — DT0 HOBBII
teneBu3op? — Jla. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIUIH B MPOLUIOM TOAY,
pabotaer oueHb xopoimro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BbI BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOCHHI 3a MOCICAHUE TIATH JICT.
3amanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... Kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3aganus, HanpasJieHHbIE HA (opMUpPOBaHNeE NPO(eCCHOHATbHBIX HABBIKOB

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIETeH U pesyabrata anarme
00y4eHus
YK-4 IMpakTnyeckune 3aJaHUsA

Crocoben 3ananue 1. Translate these sentences into English.
OCYILIECTBJIATH 1. Pa3pesast xne6, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, uto J[xoH
ACIOBYIO TIOHAJI, KaK Ba’XHO BBISICHHUTH BCE BOIIPOCHI CErOAHSA XKE. 3. Bam cJIenyer
KOMMYHHKAITUIO B YTOBOPUTH CBOIO JI0Yb JIeNaTh 3apsaKy Kaxjaoe yTpo. 4. Moii apyr ckasan,
YCTHOU U YTO €ro CTaThs HaleyaTaHa B IIOCJIEJHEM HOMepe «YOopKepa» MoJ
UCbMEHHOU popMax 3aroyIoBKoM «bosbine ycrnexuy.
HA FOCYapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3pIKe Poccuiickoi 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
denepanun U VK-4 Bl a. have got b. has c. have
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
s13pIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

IIpakTHyeckue 3aJaHusA

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

Vi-4— B2 a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. —What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?
— Because his bird

my homework.

away.
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a

. flew b. will fly c. had flown

OIIK-5
Cmocoben
JIOTHYECKH BEPHO,
apryMEHTHPOBAaHHO
1 SICHO CTPOUTH
YCTHYIO H
MMUCHMEHHYIO PeUb C
€IMHOO0pa3HbIM U
KOPPEKTHBIM
UCTIOJIb30BaHUCM
po¢heCCHOHATBHOM
FOPUINYECKOU
JIEKCUKHI

3
1

3
1

OnK-5-B1 | &
a
3
a
4
a
5
a

2.

IIpakTHyeckue 3agaHusA
aganue 1. Translate these sentences into English.
. BOSMO)KHO, HaM OPUACTCA OTJIOKHUTH HAlly BCTPEYY O NMOHEIACIBHUKA.

VY MeHs o4eHb MHOTO paboTHL. 2. MIHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
Ipexpacuas Mmeicin! [laBaiiTe mpoBemeM OTIyCK Ha mapoxoxe. 4. Bam
cliezioBao OBl YIIOMSHYTH 00 TOM B CBOEM OTBETE.

amanme 2. Choose the correct words.

.. — Did you go to Hawaii for vacation?

| to go, but I got sick at the last minute.

. was planning b. had been planning c. planned

I to the same barber since 1950.

. am going b. have been going c. go

. Did you say that you here only three days ago?

. came b. have come c. had come

. I haven’t heard from Maria .

. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that |

. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

it.

3
1
b

fob]

2
OIIK-5-B2 | a
3
a

SN

D o1

HpaKaneCKue 3alaHUusA
amanme 3. Choose the right words.
. At summer camp last year children swam, rode horses, and
aseball.
. played b. were playing c. had been playing
. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth 1 as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEJACTB AJISA IPOBEJEHUSA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMM OBYYAIOIIUXCA 1O JUCHUILIUHE

MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢ponoa ouenounvix cpeocme
®OC DOC
Popmupyemas IInanupyemsble pe3yJbTaThbl 00y4eHUs AUDL TERYIIEro A .
KOMIIETeHIHSsI KOHTPOJIS NMPOMEKYTOYHOMH
aTTecTaluu
YK-4 NIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUH
Criocobex MUHHMYM I10 FOPUCTIPYICHIINN
OCYILIECTBIIATh B 00BEMe, HEOOXOAMMOM IS
TIENIOBYIO pabOoTBI C MHOSI3BIYHBIMHU
KOMMYHHKAIHIO B TEKCTAMH B IpoLecce Bornpoch! K sauery ¢
YCTHOH 1 rpodeccHoHAIBLHON .
. 3uaThb N Tect OLICHKOM
mIcbMEeHHOH popmax (FOpHIMYECKOIT) IeSITENbHOCTH
Ha rocyJapCTBEHHOM VK-4 - 31;
si3pIke Poccuiickoit OCHOBHBIE TPaMMaTHYECKHE
Deneparun u CTPYKTYPBI JINTEPATypHOTO U
MHOCTPAaHHOM(BIX) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa
S13bIKE(aX) YK-4 —32.
BOCTIPHHIMATD, Bompockr k 3adery ¢
AQHATM3UPOBATh, IIEPEIaBaTh U .
Ymernb Pedepar OIICHKOM
0000maTh HHGOpPMAIHIO B
YCTHOH (hopMe Ha PyCCKOM U
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MHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
peNIeHus 3a1aq
MEKITMIHOCTHOI'O 1
MEXKYIBTYPHOTO
B3aMOJCHCTBHS B
Mpo¢eCCHOHATBHOM

eI TENLHOCTH
YK-4-V1;

COCTaBJISITh JIEJIOBBIE TUChMA
IPUMEHSTh METO/BI U CPEACTBA
TO3HAHUS JJIS
MHTEIUICKTYaIbHOTO PA3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHS, PO ECCUOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baagernb

HABBIKAMH BBIPAKEHHS CBOMX
MBICIICH U MHCHUS B
MEKITHIHOCTHOM, JICIIOBOM U
rpodeccHoHaATbHOM OOIIeHUH
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - B,

HaBBIKAMU PEUYEBOM
eI TeNbHOCTH (YTEHUE,
MHUCbMO, TOBOPEHHE,
ayJUpOBaHUE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 - B2.

IIpakTuueckue
3alaHus

Bompocs! k 3auery ¢
OLICHKOM

OIIK-5
CriocobeH
TIOTHYECKH BEPHO,
ApTyMEHTHPOBAaHHO
1 SICHO CTPOUTD
YCTHYIO H
MMCbMCHHYIO PE€Yb C
eIMHOO0OPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BaHHEM
nmpodeccnoHambHOMI
FOpUIMYECKON
TIEKCUKHU

3HarnL

OCHOBHEIC TPaMMAaTHIECKHe
(hOpMBI U KOHCTPYKIIHH,
HCTIONBb3YeMBIE TIPH
OCYILECTBIICHHH YCTHOH H
MMUCHbMEHHON KOMMYHHKAIINU
OIIK-5 — 31,

OCHOBHBIE CTHIMCTHYECKHE
npueMsl GOPMHUPOBAHUS
YCTHBIX ¥ TUCbMEHHBIX
MHOSI3BIYHBIX BHICKA3bIBAHHUH B
npolecce akajaeMHUuecKoro U
npoQeCCHOHATBHOTO OOIICHUS
OIIK-5 — 32.

Tect

Bompocs! k 3auery ¢
OILICHKO#

YmMmernb

y4acTBOBATH B THATOTHIECKOM
0OIIIEHHH B paMKaX M3y4aeMBIX
TEM, CBSI3aHHBIX C
po¢eCCHOHATBHOM

eI TeIbHOCThIO

OIIK-5 - V1,

TOYHO [I€PEAABATH COACPKAHUE
MHOSI3bIYHOT'O TEKCTA Ha
[PYCCKOM $I3BIKE 110 TEMATHUKE,
CBS3aHHOM C HallpaBJICHUEM
[TOJITOTOBKH, B INCEbMEHHOM
BHUJE, COOIIOAsI €TO
CTHWJINCTUYECKUI PETUCTD

OIIK-5 - V2.

Pedepar

Bompocs! k 3auery ¢
OILIEHKOH

Baanernp

HaBbIKAMH OpraHW3alin
SI3BIKOBOIO MaTepHania B
paMKax npodeccrnoHaNbHOM
KOMMYHUKALUN

OIIK-5 — B1,;

HaBbIKaMU MPCACTABJICHUA

nH(opManny Ha H3ydaeMOM

[IpaxTuyeckue
3aJaHus

Bompocs! k 3auery ¢
OLIEHKO
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SI3BIKE C COOJIFOICHUEM HOPM
rpodeccHoHATLHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS, YIUTHIBAs
0COOCHHOCTH CUTYaIHH
oOIIeHNS

OIIK-5 — B2.

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OuéHUBAHuUA Komnemenum? HA pA3IHYHbLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHue wKal OUeHU6AHUA

dopmupyemast
KOMIleTeHIUsl

Ilnanupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHUsI

o0yueHust

Kpurepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToB

2

3

4

5

YK-4
Crocoben
OCYIIECTBJIATD
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHUIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3pike Poccuiickoit
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

3HaTL

JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUN
MHUHHAMYM I10
IOpUCTIPYACHIINU B 00BEME,
HEO0OX0AMMOM JyIsi pabOTHI C
WHOSI3BIYHBIMU TEKCTAMH B
npotecce NpohecCUoOHaTbHOM
(TopuIu4ecKoif) 1eITeTbHOCTH
YK-4 31,

He 3naer

OCHOBHEBIC TPaMMAaTHIeCKHe
CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
Pa3rOBOPHOTO S3BIKA

YK-4 - 32.

YacTtuyHo
3HACT

3Haer

OTIUYHO
3HAET

YMmern

BOCTIPHHHUMATb,
AHATM3UPOBATh, IIEPEIABATh U
0000mmaTe nHpOpPMAIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha PYCCKOM H
HHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
peleHus 3a1ay
MEXIUYHOCTHOIO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJIEMCTBHUS B
po¢eCCHOHATBHOM
nearensHoctd YK-4 — V1,

He ymeer

COCTAaBJIATD JIEJIOBBIE IIUCEMa
TIPUMEHSTh METOIBI H
CpeIcTBa TO3HAHUS JUIS
HMHTEIUIEKTYaIbHOTO
Pa3BUTHSL, IOBBIIICHAS
KYJIbTYPHOTO YPOBHS,
npoQeCcCHOHATBHOM
komrerenTHoCcTH YK-4 — V2.

YacTuyHo
yMeeT

Ymeer

CBoOogHO
yMeeT

Baanern

HABBIKAMH BBIPAKEHHSI CBOMX
MBICJIEN 1 MHEHUS B
MEXIIMYHOCTHOM, JIETIOBOM U
poheCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha WHOCTpaHHOM si3bike YK-4
—-BI;

HABBIKAMU PEYCBOI
JeSITENIbHOCTH (UTEHUE,
MMCHMO, TOBOPEHHE,
ayJIupOBaHUE) HA
MHOCTPAHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2.

He Bnageet

YacTtnaHo
BJAJICET

Bianeer

CB0001HO
BJIAJIEET

OIIK-5
Crnocoben
JIOTHYECKH BEPHO,
apryMCHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOHTH

3HaTh

OCHOBHBIC T'PAMMATUYCCKHUE
(hopMBI 1 KOHCTPYKIIHH,
HCTIONBb3YeMBIe TIPH
OCYILIECTBIIEHUH YCTHOU U
MMMCHbMEHHONH KOMMYHHKAIINH

He 3naer

YacTtrnaHO
3HAET

3Haer

OT1In4HO
3HAET
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YCTHYIO U

MMUCHMEHHYIO PeUb C

€INHOO0OPa3HBIM H
KOPPEKTHBIM
HCTIONIb30BaHUEM
po¢eCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JIEKCUKH

OIIK-5 - 31;

OCHOBHBIC CTUIIUCTHYCCKHE
TpueMbl (POPMUPOBAHHUS
YCTHBIX U MUCbMEHHBIX
MHOSI3BIYHBIX BBICKA3bIBAHHIA
B TIpOLECCe aKaIeMUUECKOTo
1 TIpo(heCCUOHATTLHOTO
oOmIeHns

OIIK-5 — 32.

y4acTBOBAThH B
JIMATIOTHYECKOM OOIIEHHUH B
paMKax U3y4aeMbIX TEM,
CBSI3aHHBIX C
npoheCCHOHATBHOMN
JIeSITEILHOCThIO

OIIK-5- V1,

YMmernb

TOYHO IepeaBaTh
COJEPKAHUE UHOSI3BIYHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE 110
TEMaTUKe, CBSI3aHHOU C
HaIpaBJICHUEM IIOJTOTOBKH, B
MMHCEMEHHOM BHUJE, COOII01as
€ro CTWJIMCTUYECKUM PETUCTP
IK-2 - y2.

He ymeer

YacTtnaHO
ymeer

YMmeer

CB00OIHO
yMeeT

HaBbIKaMU OpTraHU3allun
SI3BIKOBOTO Marepuaia B
pamMKax mpodecCHOHaNTBHOM
KOMMYHUKaAIIUN

OIIK-5 - B,

Baagern

HaBBIKAMH TIPEICTABICHHS
uH(pOpMAIINHU HA U3ydaeMOM
SI3BIKE C COOIIOJICHUEM HOPM
podeCcCHOHANTBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, yIUTHIBAS
0COOCHHOCTH CHTYAIMU
00IIEHUS

OIIK-5 - B2.

He Brmaneet

YacTtnaHO
BJIQJIEET

Bnaneer

CB00OIHO
BJIAJIEET

7.1 ®OC pJs1 npoBeeHUs TEKYILEero KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganvs Qs ONEeHKH 3HAHUU

dopmupyemas
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yabTara
o0y4yeHus

3aganme

YK-4
Cnocoben
OCYIIECTBIIATh
JICITOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHON
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3p1Ke Poccutickoit
Oenepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4 - 31

(a. guilty; b. not guilty)

them.

Bonpocs! s Tecta
Choose the appropriate word:
1. An ... meeting was held to discuss the problem.
(a. ordinary; b. extraordinary)
2. The jury passed a ... verdict and the defendant went to prison.

3. He was ... with the judgment and decided to appeal.
(a. dissatisfied; b. satisfied)
4. He lost the case as he was quite ... in arguing cases in court.
(a. experienced; b. inexperienced)
5. The client decided to appeal as he thought that he was ... by his lawyer.
(a. represented; b. misrepresented)
6. Magistrates are ... judges.

(a. unqualified; b. qualified)

7. They don’t get on with their neighbors. They have had several ... with
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(a. agreements; b. disagreements)
8. We still do not know what he is like. That is why we are ... what his

role in the company will be.

Bonpocs! i Ttecra
1. Great Britain has ... Constitution.
(a. written; b. unwritten)
2. The strange and ... habits of certain savage tribes were noticed.
(a. abnormal; b. normal)
3. An action was brought against him for ... of funds.
(a. use; b. misuse)
4. Nothing could be done. It was ... to complain.

YK-4-32 | (a. useful; b. useless)
5. After the dismissal my whole future seemed ....
(a. certain; b. uncertain)
6. I was very upset as he had said very ... things.
(a. pleasant; b. unpleasant)
7.1t is ... to expect a person to work seven days a week.
(a. reasonable; b. unreasonable)
8. The trial resulted in ... being sentenced to 3 years in prison.
(a. he; b. his)
OIIK-5 Bonpocs! s Tecta
CriocobeH 1. Public places are becoming more accessible to people with ....
JIOTHYECKHU BEPHO, (a. abilities; b. disabilities)
apryMCHTUPOBAHHO 2. The campaign is aimed at ... smoking among teenagers.
U SICHO CTPOHTH (a. discouraging; b. encouraging)
YCTHYIO U 3. The health centre serves all patients regardless of their ... to pay.
MUCBMEHHYIO PEYb (a. ability; b. disability)
¢ ennHOOOPa3HBIM 4. Make sure to keep these documents ...
U KOPPEKTHBIM OIIK-5 - 31 (a. safe; b. unsafe)
HCTIOJIb30BaHUEM 5. Closure of the plant means 80 workers are facing ... .
npodeccHoHAIBLHON (a. unemployment; b. employment)
FOPUINIECKOM 6. The jury passed a ... verdict and the defendant was released.
JIEKCUKH (a. guilty; b. not guilty)
7. The doctor was accused of professional ... .
(a. conduct; b. misconduct)
8. The meaning of these statements is not quite clear. They may be ... .
(a. interpreted; b. misinterpreted
Bonpocs! i Tecra
1. The more serious is the crime, the ... is the penalty.
(a. milder; b. harsher)
2. Itis ... for the police officer to accept gifts.
(a. improper; b. proper)
3. The judge sent him to prison giving him a ... sentence.
(a. custodial; b. noncustodial)
OIIK-5 - 32 4. His agreement to buy the house was ... on leaving all the furniture in

it.

(a. conditional; b. unconditional)

5. A number of stadiums were closed because of crowd ....
(a. disorder; b. order)

6. Police are investigating the woman’s ....

(a. appearance; b. disappearance)

Kpurtepun onenkn recra:

KoauuecTBo ominook Ouenka
0-1 Otnu4HO
1-3 Xopouio
3-7 VY 10BJI€TBOPUTEIBHO
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. 3aKoHOJATEIbHAS BJIACTH

Gosiee 7-Mu OMIMOOK HeynoBnetrBopurensHO
7.1.2. 3aiaHus 1J1s1 OLEHKW YMEHUil
®opmupyemas Kon 3
KOMIIeTeH Ul pesyabTara ajanie
00yuyeHust
YK-4 TeMmsl pedepaToB
Crocoben 1. [IpaBOBBIE CHCTEMEI
OCYIIECTBIISATH 2. OCHOBHBIC MOHATHSI PUMCKOTO TIpaBa
JIEJIOBYIO 3. MexnyHapoaHo€e IpaBo
KOMMYHUKAIIHIO B 4. MexyHapoAHOE 4acTHOE MPaBo
YCTHOHU U YK-4-V1 5. HanmoHanwsHOE 1IpaBo
MTMCEMEHHON 6. KonctuTynnoHHoe mnpaso
(dopmax Ha 7. IlpeuenentHoe nmpaBo
rOCYAapCTBEHHOM 8. Kateropuu nmy6sin4Horo npasa
s13b1Ke Poccuiickoit 9. Kareropuu nenukra
Oenepanuu u 10. YronoBHoe npaBo
HHOCTPaHHOM(BIX) Temsl pedepaTon
SI3bIKE(axX) 1. ADMHHHCTpaTHBHOE IIPaBO
2. Uctoku OpUTaHCKOTO TIpaBa
3. Bpuranckoe o0ree mpaBo
4. BputaHcKoe TpyI0BO€E MPaBo
YK-4-V2 5. Mopainb u npaBo
6. [Touemy npaBoO HECOBEPILICHHO
7. IlopgaeTcs 1y ONpPEAEICHUIO IOHATHE CIIPABEIMBOCTH
8. [Ipectymnenue u Haka3zaHUE
9. CMepTHas Ka3Hb: 3a U IPOTUB
10. INonunus B BennkoOpuTanuu
OIIK-5 Tembl pedepaTos
Criocoben 1. Homumus B CIITA
JIOTHYECKH BEPHO, 2. Iosmmuus 1 ob1IecTBO
apryMEHTHPOBaHHO 3. Cynebnas cucrema B BenukoOpuranun
U SICHO CTPOUTH 4. Cynebnas cucrema B CIIIA
YCTHYIO U 5. bputanus: cyznpl 001ero npaBa 1 cyasl CIIPaBeAIMBOCTH
MUCBMEHHYIO pedb OIIK-5-V1 6. yHKIMU MUPOBOTO CYbU
C €IMHOO0Pa3HBIM 7. IIpaBa u 00s13aHHOCTH CyZeOHBIX 3aceaaTeneit
U KOPPEKTHBIM 8. IIponenypa popMupoBaHus ckaMbH Cy1eOHBIX 3aceaarenei
HCTIOJIb30BaHUEM 9. Cranuu cyaebHoro mporecca
npodeccHoHaNIbHON 10. TropemHas cuctema B BenukoOpuranuu
IOPUANYECKON 11. Tropemnas cuctema B CIIIA
JIEKCHKH 12. AnpTepHaTHBBI TIOPEMHOMY 3aKIIOYCHUIO
Tembl pedepaToB
1. Peabwinranus mnocie 3aKJIr04YeHns
2. FOpuamueckoe obpazoBanue B BennkoOpuranuu
3. FOpunuueckoe obpazosanue B CILIA
4. YOpunuueckue npodeccun B Benmmkoopuranun
5. FOpunnueckue npodeccun B CHIA
6. ComucuTopsl U GapprCTEPhI — IpaBa u 00A3aHHOCTH
OIIK-5-V2 7. UcnionHuTENbHAS BIACTH
8
9

. CyneOHas BiacTb

10. Hocurenu 3akOHOIATENbHONW MHUIIMATHBBI
11. 3HaMeHUTBIE TIPABOBEIBI

12. 3HaMeHHTBIE CHIUKA

13. M3BecTHBIE NIPECTYTHUKH

14. CeHcalMOHHBIE MIPECTYIIICHUS

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AelicTBHI 00yYarommxcst (BBICTYIICHHE C JOKJIA10M, pedepart

1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)
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Onenka

XapakTepuCTHKHU 0TBETA 00Y4aIOLIET0Cs

OTJH4YHO

oOyyaromuiicst Try0OKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII IpoOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, ITOCIIEJOBATEIBHO U IPAMOTHO €r0 H3JaraeT;

- ONUpasich Ha 3HAHUSI OCHOBHOM U JIOTIOJHUTEIBHOW JIUTEPATYpPhl, TECHO MPUBSI3BIBACT
YCBOGHHBIE HAYYHBIE MTOJIOXKEHHS C TPAKTHYECKOI e TebHOCTHIO;

- yMeso 00OCHOBBIBAET U apIYMEHTHPYET BbIIBUIa€MbIC UM HICH;

- JIeJIaeT BBIBOJBI M 0000IIECHHUSI.

Xopowo

00yYaroIuiicsi TBEPO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO U IO CYIIECTBY HM3JIaracT e¢, ONHUPasiCh
HA 3HAHUS OCHOBHOW JIMTEPATYPHI;

- HE JIOMYCKAEeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIE 3HAHUS C MPAKTHYECKOI JeSTeIbHOCTHIO;

- APryMEHTHPYET HayYHbIC MOJI0KEHHS;

- JI€JIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHM.

YaoBaersopurenbHO

T€Ma PpACKpbITa HEJOCTATOYHO 4YETKO M TMOJNHO, TO ecTh OOydaromuiics OCBOWII
npobieMy, 1O CYIIECTBY H3JaraeT ee, OIMHpasCh Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPATYPBL;

- IOMTyCKaeT HECYIICCTBEHHBIC ONMHUOKHA M HETOYHOCTH;

- HCTIBITHIBACT 3aTPYAHCHUS B MPAKTHYCCKOM MPUMCHCHUH 3HAHUII,

- c1ab0 apryMEHTHPYET HAyUYHbIC TTOJIOKCHHS,;

- 3aTpyaHseTCs B HOpMYyITUPOBAHUN BHIBOJIOB M 00O0OIICHUIA.

HeynoBaerBopurenbHo

o0y4aromuiics He yCBOWIJI 3HAUUTEIBHON YacTH MTPOOIIeMBbI;

- ZIONYCKaeT CyLIECTBEHHBIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH IIPU PACCMOTPEHHH €€;
- UCIIBITBIBACT TPYIHOCTH B MPAKTHYECCKOM NPHMCHCHUH 3HAHH;

- HE MOKET apryMEHTUPOBATh Hay4YHBIC MIOJIOKEHHS;

- He QOPMYIHpPYET BEIBOJOB U 0000IICHAH.

7.1.3. 3aganusa 1S OLEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

dopmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0yueHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 32 aHUA

Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIATh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MTUCHMEHHOU "Now,” thought the mouse, "that must be a dog. I might as well go out. | do
(dbopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCy/IapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the

s3p1Ike Poccutickoit
®denepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’

ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

VK-4-B1 | Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College

originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
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other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3aJaHUA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
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still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, *and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
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there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

OIIK-5
Criocoben
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO Peyb
¢ €IMHOO0OPa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BAHMEM
poeCCHOHATBHOMI
FOPUINYECKOU
JIEKCUKH

OIIK-5 - Bl

HpaKTI/l'{e(‘,Kﬂe 3alaHUusA

1. Insert the right verb form:

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can
you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3John will take Susan to the theatre tonight, ..? 4.We were having
breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6. They ought to
do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any
fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go
to town tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man
to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in
the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the
street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did
not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have
(they, them) finished their work yet?

OIIK-5 - B2

IIpakTHyeckue 3aJaHUA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish
in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at
the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish
this translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those
books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

2. Make these sentences plural:
1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
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child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9. There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’.

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

Kpurepun oueHkn yueOHbIX JeiicTBUA 00yYAKOIIMXCSH HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKkTepuCTHKH O0TBETA CTYJAeHTA
OOydaronuiicss cCaMOCTOATENBHO ¥ TPABIIIBHO Pl y4eOHO-TIPpO(eCcCHOHATBHYIO
OtanvHo 3ajady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, ITOCIEJOBAaTEIbHO W apryMEHTHPOBAaHO H3JIaral CBOE
pelIeHue.
OOyugaronuiicst caMOCTOSTENFHO M B OCHOBHOM IIPaBWJIBHO peIIMI  y4eOHO-
Xopomo npodeccHoHaNBHYIO  3ajady,  yBEPEHHO,  JIOTMYHO,  IIOCIEIOBaTeIbHO U
apryMEHTHPOBAHO M3J1arajl CBOe pelleHHE.
VOBIETBOPHTENbHO OOyJaronuiics B OCHOBHOM pPEIIWI Y4eOHO-TPO(PECCHOHATBHYIO 3a7ady, JOIMYCTHII

HECYIIECTBEHHbIE OIMOKH, c1ab0 apryMEHTHPOBAJI CBOE pEIICHHE.

HeyaoBjeTBOPUTEIbHO

OOyJaronuiicss He penmI y4eOHO-poeCCHOHATBHYIO 3a/1auy.

7.2. ®DOC njig npoBeaeHUs MNPOMEKVTOUYHON ATTECTAIUH.

7.2.1. 3aganusa 1S ONEHKH 3HAHUH K 3246TY C OLIEHKOM

Kopn
®dopmupyemast 3
KOMIIeTeHIUsI pesyabTara ajanie
00yueHust
YK-4 I'pamaTtnyeckue TeMBbI
CrocobeH 1. Aptuxiu, ux QyHKIUH U yroTpeOieHue
OCYIIECTBIIATH 2. CpaBHEHHE IIarojbHBIX BPEMEH aHIIIMIICKOTO U PYCCKOTO
JIETIOBYO SI3BIKOB
KOMMYHUKAIIHIO B 3. CornacoBaHue BpeMEH: TPYAHOCTH IEPEBOAA
YCTHOH U 4. CornacoBaHHe BPEMEH C HECKOIBKIUMHU MPUAATOUHBIMHU
UCbMEHHOU popMax NpeII0KEHUIMH
Ha roCyJapCTBEHHOM 5. Ilpsimast U KOCBEHHas Peyb.
s3bIke Poccuiickoit 6. OTKJIOHEHUS OT MpaBUII B COITACOBAaHUU BPEMEH
denepanuu u 7. Pa3Hble cr1oco0BI BRIPKEHHS TIPOIIEANIEr0 W Oy IyIero
HWHOCTPaHHOM(BIX) BpeMeH
sI3bIKe(ax) 8. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 HEJIMYHBIX ()OPM TIarosa
9. InpuHNTHB: TpaMMaTHdecKie GOPMBI M (QyHKIUH
10. IIpuuacTre: rpaMMaTiHdecKue GOpMBI U QYHKIIUH.
VK-4 — 3] 11. ‘O0BbeKTHBIN Majfex’ ¢ MPUIACTHEM HACTOSIIETO U

MIPOIIEAIIETO BPEMEHN

12. IIpugacTabIe 000POTHI

13. IlepeBos pyCCKUX NPUYACTHI U TeSIPUIACTHH Ha
AHTJIMICKUN A3BIK

14. I'epynauii: rpammarideckue Gopmsl ¥ GYHKIMN

15. I'epynauii mocne riarosos to need, to want, to require,
npuIarateapHoro Worth.

16. UnduHUTHBHEIE, TPUYACTHbIE, TepyHANAIBLHBIE 000POTHI,
CIOCOOBI X TepeBoJia

17. CrpanaTenbHBIN 3aJ10T, yIOTPEOISHUs CTpaaTeIbHBIX
000pOTOB, UX MEPEBOT

18. NHOUHUTHB B CTpagaTeIbHOM 3aJI0Te

19. CnoxxHO€ JOTIOJTHEHHE B CTPAJaTeIbHOM 3aJI0Te

20. CnoxxHOE moJyIexKaree

21. CriocoObI BRIpKEHUST MOJATBHOCTH
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22. IlepeBo MOAANBHBIX KOHCTPYKIUN

23. CocnaraTenbHOE W YCIIOBHOE HAKJIOHESHUS

24. IlpunaTo9YHbIC MPEIOKEHIS PEaJIbHOTO U HepealbHOTO
YCIOBUS

25. CnocoOBI BEIpayKEHHS CKa3yeMOT0 B YCIIOBHBIX
MPEATOKECHUAX.

26. Bubl pUIaTOYHBIX MPEII0KEHNH, 0COOEHHOCTH UX
nepeBo/ia.

27. IlepeBoj COIO30B U IPEAJIOrOB.

28. [lepeBon MexIOMETHI

29. UnBepcust. DMbparnieckie KOHCTPYKLIUH: TPYJHOCTH
nepeBoja

30. Texnuka nepeBoja

I'pamaTnyeckue TemMbl

1. ITepeBon: ydeT ¢akTopa KyJIbTYPHBIX U S3BIKOBBIX PEaIHid

2 ‘JloxkHble Apy3bs’ NEPEBOAUMKA» U APOHUMBI

3. KoHTekcT, ero BUIBI U POib

4. Jlekcu4yeckne COOTBETCTBUS M TPaHC(HOPMALHN:
TeHepaIN3anysl, KOHKPETH3aIHs

5. I'pammarnyeckue TpaHchopmanuu

6. IlepeBos HIMOM, TOCIOBHUIL, KPBUIATHIX BBIPA)KEHHUH, pPeUeBBIX
HITaMIIOB

7. OcobeHHOCTH NepeBOAa aHTITMHCKOHN U aMepUKaHCKO MpecChl

8. IlepeBo/ HEONIOTU3MOB, HBYEMU3MOB, AMEPUKAHU3MOB U
JKaHPOB PEUH

9. AHIIIMHCKHE CIOBOCOYETaAHUS

YK-4-32
10. CtunucTrdeckue npueMsl epeBosia: MeTadopa, METOHUMUS,
UTaTa
11. Pa3niums B OpUTaHCKOM M aMEPHKAHCKOM BapHaHTaX
AHIJINICKOTO SI3bIKA
12. IIpobnema aieKBaTHOCTH NEPEBOA
13. IIpob6neMbI OIIeHKH IIepeBoia
14. XapakrepHble 4epThl HOPMATUBHOT'O aHTJIMHACKOTO SI3bIKA
15. 3auMcTBOBaHUS U3 APYTUX A3BIKOB, B T.4. PYCCKOTO
46. AHTTIUICKHI Pa3TOBOPHBIN S3bIK — FPaMMaTHYECKHe
0COOEHHOCTH
17. Vcnionp30BaHue ClI€Hra U APYTuX HEHOPMATHBHBIX CPEACTB
18. HoBble TeHIEHIMH B pa3BUTHH aHTIUHCKON rpaMMaTHKH U
PasroBOPHOTO SI3bIKA
OIIK-5 JlekcHuecKkue TeMbl
CrocobeH 1. [lepBBie 3aKOHBI B UCTOPUU YesioBeuecTBa: BaBuion, ApeBHsst
JIOTUYECKHU BEPHO, I'penus, Pum
apryMEeHTHPOBAHHO 2. 3apoxaeHue OpUTaHCKOTO MpaBa
U ICHO CTPOUTH 3. Benukas xapTus BOJIBHOCTEH
YCTHYIO H 4. Xabeac KoOpITyC aKT
NIUCBMEHHYIO pedb C 5. bumb o npaBax
€AMHOOOPa3HBIM U 6. EBporetickoe npaBo B XIX B.: kogexc Hanoneona
KOPPEKTHBIM OIIK-5 — 31 7. bputaHckas OJUTUYECKas CUCTEMA
HCTONb30BaHUEM 8. AMepuKaHCKas NOTUTHYECKAs CHCTEMaA
npodeccHoHAIBLHOM 9. Tpu BeTBHU BIACTH: UCIOJTHUTENBHAS, 3aKOHOJATEIbHAS,
IOPUINYECKOM cynebHas
JIEKCUKH 10. bputanckuii mapnaMeHT
11. AMepuKaHCKUI KOHTpecc
12. T'paxaHCKOE U YrOJIOBHOE IIPABO
13. bpuTtaHcknue 1 aMepUKaHCKUE CYIbI
14. IIpuauHBI TPECTYTUICHUH
15. Buzpl npecTyIuieHIi
Jlekcuuyeckue TeMbl
OITK-5 — 32 1. [Tens HakazaHUs

2. Opuamueckue nmpodeccun
3. McTokH cy/ia IPUCSHKHBIX
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4. O0s13aHHOCTH NPUCSDKHBIX 3aceaTernei

5. ®opMupoBaHrEe CKaMbU TIPUCSHKHBIX 3aceaTeneit
6. Buap! cyneOHBIX et

7. Craguu cyneOHOTO pazOmparenbcTBa

8. IlpenBapuTenbHbIC BEICTYIUICHHS aJBOKATOB

9. IIpencraBieHne 10Ka3aTEIbCTB

10. IepekpecTHBIN HOTPOC

11. 3akmo4nTENbHBIE apTyMEHTHI 3aIIUThI

12. HanyTcTBUE CybH NPUCSKHBIM 3aCEAATEISM

13. 130paHue cTapIInHbI TPUCSHKHBIX

14. CoBemanue MpUCSHKHBIX 3acearelieit

15. BepAuKT NpUCSIKHBIX

16. Bunsl BepAMKTOB.

17. OcoOGeHHOCTH pedeBOTO IMOBEICHHS aHTINYaH U aMEPUKAHIICB
18. 3Hauenune cBETCKOI Oecenbl B JETOBOM OOIIEHNHA

3aganus I ONeHKH VMEHNH K 3a4€TY ¢ OIeHKOM

dopmupyemas Kon
pe3yJjabTara 3ananue
KOMIICTCHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3aJaHusA
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYILIECTBIISTH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can
JIETIOBYIO you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHUKAIIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOH U did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MTUCHMEHHOU football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dbopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCy/IapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
s3pIKe Poccuiickoi his school.
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. Finish these questions with a question-tag:
sI3bIKe(ax) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
Vi-4— V] 3John will take Susan to the theatre tonight, ..? 4.We were having
breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to
do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any
fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go
to town tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man
to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in
the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the
street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did
not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have
(they, them) finished their work yet?
]'[palcTuqeume 3a1aHUsA
1. Make these sentences negative:
1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish
in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at
the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish
VK-4— V2 this translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those

books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

2. Make these sentences plural:
1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A

26




child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9. There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’.

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

nK-2
CrocobOeH
JIOTUYECKHU BEPHO,
apryMEeHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO Peyb
¢ €IMHOOOPa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCIOIb30BaHHEM
poheCCHOHATBHOM
FOPUINYECKOU
JIEKCUKH

OIIK-5-V1

HpaKanecmle 3alaHUuA
1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In
my last year at the Institute we had to specialize in three subjects and |
chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure
by their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the
Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant
manager only a year after she joined the company. 3.Employees have to
retire at 65 although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally
found a permanent post working for a pharmaceutical company after years
of going from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where
I can make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission
on every dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order
would be completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work
did not improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the
top. 10.In my job | have to deal with inquiries from customers.

OIIK-5- V2

]'[palcTuqeume 3aJaHusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:
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1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money.
3.He was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was
able to give a good description of the thief. 5.In an area of high
unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and
banned from driving for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give
you a lighter sentence. 8.They finally got her to admit that she had forged
her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so the jury
may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in this
country so he will probably be sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0H NOJDKeH TepeBecTH 3Ty CTAaThI0 Ha PYCCKHMH s3bIK. 2.0nu3aber,
JOJDKHO OBITH, JIeaeT MOMAIIHIoK padoTy. 3.5 3abonen, u MHE IPUIIIOCH
ocratbca goMa. 4.0T0, MOIDKHO OBITh, HE 3aHAJIO MHOTO BpPEMEHH.
5.0mKHO OBITH, OHM 3aXOOWJIM B JIeKaHAT. 6.BBI JODKHBI TIOTOBOPUTH C
HUM. 7.MHe IPUIIIOCH PacCKa3aTh O TOM, YTO CIYIHIOCH. 8.J[0MKHO OBITH,
y HHX HeT jaeHer. 9.MHe mpunuiock UATH Tyna camomy. 10.00s3aTenbHO
CXOJHTE Ha STy BBICTABKY.

3aganus I ONEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 32Y€TY ¢ OEHKOM

Kon
DopmupyemMas 3
KOMIIeTeH IS pesyJjbTara aJaHue
00yueHust
YK-4 [IpakTHyeckue 3a1aHusA

Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIIATH They were asked how many houses were built in our city every year.
JICTIOBYO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MTUCbMEHHOU 2. Translate from Russian into English:
¢dopmax Ha JKaie, uto oH He mpumien cerogHs. OH MOMOTr OB HAM IEPEBECTH 3TU
TOCyJapCTBEHHOM MPCATIOKCHUS.
s3p1ke Poccuiickoit IIutep cka3zan, 4TO emMy NMPUIETCS PAHO BCTaBaTh.
(Dezlepaupn/l n Hpeno,uaBaTenL HE OXKHAaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACJIAI0T TaK MaJio OIINOOK.
HHOCTPaHHOM(BIX)
s13pIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

VK-4_B1 4. Translate from Russian into English:

JKasp, yTO OHU HE MPHUIITN BOBpeMsL. MBI 0Io3/1ann Ha MOEe3 1.
Cectpy Mepu cripocuiy, r7ie IpoJaloTCs aHTIIMICKHUE Ta3eThl U KypPHAJIBL.
OHu MOTIIM ¥ HE AeaTh 3Ty paboTy K TOJIOBHHE MIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:
OH He 3aMCTHJI, UTO OHAa BhbIIIJIa U3 KOMHATHI.

28




IToka unTamy HOBBIM pacckas, KTO-TO OCTy4al B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe 51 ObI KyITHJI 3Ty KHUTY TIPSIMO Cceifuac.

8. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

VYK-4 -B2

IIpakTyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
)Kam), YTO MHOT'YE€ U3 3TUX KHUT MCHEC MHTCPCCHBI, YEM TC.
AX yX 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems OHUM POTyIUBarOT 3aHATHA !
Ponutenu Cmuta, TOMKHO OBITh, )KHUBYT 32 TOPOIOM.

ropnE

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona CKasalia, 4To CO6I/Ipa€TCiI MOTOBOPUTH C HUMU 00 3TOM.
JlomkHO OBITH, OHM CeHyac JealoT JOMAIIHIO paboTy.

51 He BUzEN CBOETO Apyra ¢ TeX Mop, KaK OH Iepeexall B Ipyroil ropo.

4.  Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JI)x0Ha CKa3aiH, 9TO 3TH CTYACHTHI y>Ke BEPHYIHCh B MOCKBY.

OHH MOIJIM H He MOKYINAaTh TaK MHOTO Xie0a.
Ecnu 3aBtpa Oy/aeT Xxopolast HOrofia, MbI IIOSIEM 3a FOPOI.

6. Translate from Russian into English:

S ne 3HAr0, KTO U3 HUX TOBOPUJI C 9TUMHU CTYACHTAMMU.

OHM MOTJIM M HE IPUXOIUTH ctofa. MBI caMu Bce caemaiy.

Ha Bamem Mecte g 6561 OoJbIie paboTast HaJ| aHTJTHICKUM S3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Oma ckasaja, 9T0 TOYHO HE 3HAET, KOT[a BEPHETCS TOMOM.

WX HauanpHHUK X04YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OblIa cliejaHa BOBpEMSI.
Ecnm oM ono3aroT Ha aBTOOYC, UM MPHUIETCS UATH JOMOU MEITKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

OIIK-5
Cnocoben
JIOTUYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAaHHO
" SICHO CTpOI/ITI)
YCTHYIO U
IIACBMEHHYIO PEYb
¢ eMHOO0OPa3HBIM
1 KOPPEKTHBIM
HCIIOIb30BAHUEM

OIIK-5 - Bl

IIpakTHyeckune 3aJaHUA
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Ecnm 651 51 mompocuit uX, OHKW OBl TIOMOTJIM MHE. (JIBa BapHaHTA)
Cectpa J[)xoHa cliblIana, YT0 OH 3TO CKa3all.

Buepa Thl MOT ¥ HE XOJIUTH TYy/a.
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poheCCHOHATBHOM
IOPUINYECKON
JICKCHUKU

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo03M0>XHO, OH 3HaeT aHITMUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSIA JIM)

Ecmu 0wl OpaT [I>k0Ha OBLI 371eCh, MY CKa3aJid ObI, 4TO JCNaTh.
He MokeT ObITh, 4TOOBI OHH CIAJIN 3Ty paboTy BUepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu 651 BEI UnTamM 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHst CIIpOCHIIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS IK3aMEH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8. Translate from Russian into English:

Korna Mb1 npuaem nomoit, Mmama 6yz:eT TOTOBHTE 00€]I.

)KaJ'IL, YTO OH HE€ OBJIaAC]I AHTJIMHCKHUM s13BIKOM. OH MOT OBl pa60TaTb
NEPEBOAINKOM.

Jlo1KHO OBITh, X MPENoIaBaTeNb yXKe NPOBEPUII HALlIM KOHTPOJIbHBIC
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO DK3aMEHOB HaM NPEJCTOUT CaBaTh B 9TOM ceMecTpe?
Eciu cecrpa [Tutepa No3BOHHUT MHe, 5 €l paccKaxy 00 3TOM.

Hawm cxasanu, uro Kelt nomkxHa 6bU1a IepeBeCTH 3Ty CTaThio.(HO HE
niepenesia)

OIIK-5 - B2

HpaKaneCKue 3aJaHusA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKoNBKO CTyJIbEB B 3TOH ayauropuu? - 3aech 13 cTynbes.

A1 e Buzpen te6s ¢ 2010 rona. I'ne Tb1 Ob1T?

Ecnu 5TH cTyIeHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IIPUIETCS BBIYUYUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:
Mmue CKasaJiv, YTO CTYACHTBI OTOI'O MHCTUTYTA YIKC CAAJIN DK3aMCH.
Ecnn Yy HEC 6YII€T MaJIO ICHET, OHAa HC CMOXKET KYIUThb xyeoa.
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We did not know where they lived.
I wish you did not have to go now.

They are used to getting up early.
I wish I had known how to do it.

NEPEBOAINKOM.

H(aﬂb, YTO UX ayJUTOPHU HE TAKUC yﬂO6HLI€, KaK 1 Halllu.

5. Translate from English into Russian:

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

WX cnpocuiiy, Kakue KHATH OHH JFOOSIT YUTATh.

Ecu 651 THI IpHIIIEN KO MHE BYepa, 51 ObI TeOe Bce paccKasall.
MosxHO OBLIO U HE MOKYMATh caXap: y HAC €ro JOCTATOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8. Translate from Russian into English:
Ecmm OvI 51 OB Ha BarieM MecTe, st OBl CIIPOCHII COBETa Y pOIUTEICH.
Mepu 4yBCTBOBaIa, YTO KTO-TO HAOJIIOAAET 32 HEHl.

OHU MOIJIY U HE ye3KaTh U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:
Ecim Ob1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTIIMHCKUIL, OH MOT OBI paboTaTh

Hawm He cka3anu, Korja HaM IPEJCTONUT CIaBaTh SK3aMEH.
Korya o npumina 10Moii, ero cectpa unrana Kakoi-To KypHal.

YPOBHI/I H KPpUTEPHUHA HTOrOBOIl OlIEHKH PE3yJbTAaTOB OCBOCHUS TUCHUITJIMHBI

Kpurepuu ouenuBanus

HTorosas oneHka

VYposens 1.
HenocraTounsrit

Hesnanune 3HaunTenbHOM YacTH IpoOrpaMMHOTO
MaTtepurajia, HCYMCHHUEC JaKE C IOMOLIbIO
npenoaaBaTeiist C(I)OpMyJ'II/IpOBaTL MpaBUJIbHBIC OTBETHL
Ha 3a/1aBa€MbI€ BOIIPOCHI, HCBBIIIOJIHECHUEC
IMPAKTUICCKUX Sa,I[aHI/Iﬁ

HGy,I[OBJ'ICTBOpHTeJ’ILHO/HeSa‘ITeHO

Yposens 2.
basosblit

3HaHUE TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHaa, 10IyCTHMBI
HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIIECHUE
JIOTUYECKOM TOCIIEN0BATENILHOCTH B U3JI0KEHUU
IIPOrPaMMHOTI0 MaTepuaia, 3aTpyAHEHUs [IPU
pELICHNN NPAaKTHYECKUX 3a/1a4

Y,Z[OBJ'IeTBOpI/ITGJ'ILHO/ 3a4TCHO

Yposens 3.
TToBBIIIEHHBIN

TBepaple 3HAHNS TPOTPAMMHOT0 MaTepHaa,
JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MIPH
OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHUECKOM
MOCJE0BATENBHOCTU B U3JI0KEHUH IPOTPAMMHOI0O
Mmarepuana, 3aTpyIHEHHs IPH PELICHHH IPaKTHIECKUX
3aja4

Xoporo/3a4TeHo

YpoBens 4.
IIponsunyThIil

I'mybokoe 0cBOGHHUE MPOrPaMMHOTO MaTepHuala,
JIOTHYECKH CTPOIHOE €r0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBS3aTh
TEOPHIO C BO3MOXXHOCTBIO €¢ TIPUMCHEHUS Ha
MIPaKTHKE, CBOOOTHOE PEIICHNE 3a1a9 1 000CHOBaHUE
MIPUHATOTO PELICHUS

OTJIMYHO/3a4TEHO
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8. IEPEUEHb OCHOBHOM M JONOJHUTEJIBHOW YYEFHOM JINTEPATYPHI,
HEOBXOJIMMOM JJIs1 OCBOEHUS M CIATIIMHEI (MOIYJIST).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTEepaTypa:

1. CrynnukoBa JI.B. AHTTUICKHIA SI3BIK 711 IOPUCTOB: YUEOHUK M MPAKTHUKYM. — M.:
Opaiit, 2018.

2. CoBpemenHbIi aHriamickuil s3plk. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlnmuentanb, A.A. SIkoOCoH. - 2-¢ uzn. — M.: Cnyrauk+; MDuK, 2019.

3. Hzponenckas A.C., Koxapckas E.D. AHrnmmiickuii s3bIK: JieKchka. HadanmbHBIHA
ypoBeHb (A2-B2): ydeb. mocobue minsa OakanaBpuarta / moxa pexn. JI.B. ITomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

4. Planet of English: yue6nuk + CD / be3kopoBaitnas I'.T. u np. — M.: Akagemus, 2016.

5. Arabexksn W.II. Aurnmiickuii s3BIK: CEpBHUC M Typu3M : yueO. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u/[l: ®enukc, 2020.

8.2. JlomosinuTeIbHAS y4eOHAs JUTEpaTypa:

1. AnonueBa H.B. Anrnuiickuii si3bIKk a5 Hampasienus "MenemxMent" / English
for Managers: yueOnuk uist By30B / H.B. Anonresa, 10.A. Epmomma. — M.: Akanemus, 2014.

2. Tayacapn I'. Aurnuiickuii si3pIK Ui JETOBOrO OOIICHHS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMIMHACKHI S3BIK JUIsI COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueO.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4, ArabexsH W.II. Anrnuiickuii si3bIk ans OakanaBpoB : yueO. mocobue. — PocroB
u/J1; ®enunkc, 2013.

5. AHrIMickuii s3bIK a5 OakanaBpoB : yueO.mocobue / ML.I1. Arabeksn. - U3z. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuiee o6pazoBanue).

6.  AHMIMHCKUH S3BIK JUIS COBPEMEHHBIX MEHEKepoB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : ®OPYM - (ITpodeccronanbroe 06pa3oBaHue).

7. AHTIUUCKHAN sI3BIK JUIsl SKOHOMUYECKUX crenuanbHocten. JIJI. Anapeesa, H. .

['pebennuxoBa, H.B. Mnomsunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8. CokonoBa A.A. Amurnmiickuii s3pik: Y4eO. mocobue (st cTyd. 1 Kypca OdYH.
dopmer 00yden.). - M.: KT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK JyIsi 1€TOBOTO OOIIEHHUS
/ aBT.-cocT. 3.I'. Peii. - M. : ®umomaruc, 2010.

10. dynxwna I'.A. m ap. AHTIWICKUEH s3bIK Jis genoBoro obmieHus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Qynkuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-guck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue myis aymupoBaHusi M pa3BUTHS HAaBBIKOB YCTHOM peyH K y4eOHUKY
aHramiickoro si3bika Juia 1 kypca ¢uionorudeckux ¢axyiasreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopatopHbie pabOTHI MO TPAKTUYECKOW TpamMmatuke K yudeOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. n ap. Aarmmiickuii s36ik = A Course of English: First
year : Yueb. s 1 kypca ¢unonoruy. dpakynst. / T.W. u np. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOHuk anrimiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2007. — 639 c.

15. bonk H.A. YueOHuk anriumiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHIIMACKUI SI3BIK UII MEHEDKEPOB :
Vueb. mocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : IIpocriekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."
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17. Awnrnmiickuii s3bik. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyuxos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Aurnuiickuii s3eik. Sociology : Yue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Amnrnumiickuii s3pIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Y4el. mocodue. -
PocroB-na-/lony : ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pazoBanue).

20. Pyccko-aHTIHMICKUN pa3roOBOPHUK Ui O(QUIIMAHTOB M OAPMEHOB HPEANPUATHA
WHyCTPUHU TOCTUIIPUUMCTBA : YUeOHO-MeToany. mocooue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIMICKHIA pPa3TOBOPHUK [UIi CIHECHHUAIUCTOB CIY)XObl TpuemMa u
pa3MeIeHHsI TOCTUHUIIBL: YueO-meToand. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHIIO-pycKui, pyccko-aHrauickuid ciaoBapb : 150000 cioB u Beipaxkenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoreka cioBapeit Mromiepa) .15. AHrio-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 crmoB / coct. JL.U. I'ompuenOepr. - Mocksa,
Binagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. llBeTHOIi aHTIO-PYCCKHiA, pycCKO-aHIIMUCKUN cioBaps : 120000 cmo / B.K.
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10. METOANYECKHUE YKA3AHUSA 1JISA OBYUYAIOIUXCA 11O OCBOEHMHIO
JTUCHUATIIAHBI (MOYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMHU ayIUTOPHOI pabOTHl 00ydaroIIerocs Npyu U3y4eHUH AUCIUILITUHBI
SBIISIIOTCS JICKIIUU W CeMUHapckue 3aHsaTws. OOyJarommiics HEe MMEeT IMpaBa MPOITyCKaTh 0e3
YBOXXHUTEIbHBIX MPUYUH ayJUTOPHBIC 3aHATHUS, B MPOTHUBHOM Cily4ae OH MOXXET OBITh He
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexkumsix maroTcs U pa3bsACHSAIOTCS OCHOBHBIE NOHSATHUS TEMbI, CBSI3aHHbBIE C HEU
TEOPETUYECKHE U MPAKTUIECCKHE MPOOJIEMbI, pEKOMEHIAIMH JJIsi CAMOCTOATEIHHONU paboThl. B
X0JIe JIEKIIMH 00YyYaroIluiics NOJKEH BHUMATENIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHHBIN
MaTepual.

3aBepuIalT u3yuyeHue Haubosee BaKHBIX TeM Y4eOHOM MUCHUIIIIMHBI CEMUHAPCKHUE
3aggatus. OHu CHIy’KaT JId KOHTPOJIA MOATOTOBJICHHOCTHU 06yqa101uer0051; 3aKpCIICHUA
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHHUS U HaBBIKOB MOJTOTOBKHU JOKJIAJ0B, COOOIIEHUN
[0 EeCTECTBEHHOHAyYHOU MpobiieMaTHKe; NPUOOPETEHHs] OINBbITa YCTHBIX MyOJWYHBIX
BBICTYILJICHUH, BEJJCHUS TUCKYCCUH.

CemuHapy HpeAlIecTBYET CaMOCTOSTENbHAsA padoTa 00ydyaromerocs, CBsI3aHHAs C
OCBOCHHEM JICKIIHOHHOT'0 MaTepuajia U MaTepualioB, U3J0KEHHBIX B yueOHHKaX, yueOHBIX
nmocoOMsiX W B PEKOMEHIOBAHHOW IMpemnojaBareileM Temarudeckoi mureparype. Ilo
COTJIAaCOBAHUIO C IMpEeMojaBaTesieM WU €ro 3ajJaHui0 o0ydyarouiuics MOXET TOTOBHUTHh
pedeparsl o OTAETBHBIM Te€MaM JUCHUILIMHEL. [IpuMepHbIE TeMbl TOKIAA0B, pedeparoB u
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHIX.

10.1. PadoTa Ha JeKkuuu.

OcHOBY TeOpeTHUECKOro OOydeHHUs: OOydYaIONmUXCsl COCTABISIFOT JieKiud. OHU JTaroT
CUCTEeMAaTU3UPOBAHHBIEC 3HAHUS 00YJaIOIIUMCS 0 HauOoJiee CIOKHBIX U aKTyaJIbHBIX MpobieMax.
Ha nexnmsix ocoboe BHUMaHHE YIENSETCS HE TOJIBKO YCBOCHHIO OOYYAIONIMMHCS HM3ydaeMbIX
npo0ieM, HO M CTUMYJIMPOBAHUIO MX aKTHBHOW MO3HABATEIbHOW AEATENbHOCTH, TBOPUYECKOIO
MBIIICHHSI, Pa3BUTHI0O HAYYHOTO MHPOBO33PEHUs, MPO(EeCCHOHATBFHO-3HAYMMBIX CBOWCTB W
KadyecTB. M3maraemblif mMarepuan MOXKET MOKa3aTbCs OOYYarOIIUMCS CIIO0KHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIBKY BKJIIOYAET 3HAHWSI, MMOYEPITHYTHIC MPEoIaBaTeNieM U3 Pa3IMYHBIX OTpaciell HayKw,
pENUTuu, UCTOPUH, MPAKTUKU. BOoT mouemy HE00X0aUMO 10OPOCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
nexiusix. OcymecTBisis yaeOHbIe IEHCTBHS Ha JEKIIMOHHBIX 3aHATHSIX, 00YJaIONecs TODKHBI
BHUMATEIbHO BOCIIPUHUMATD JEHCTBUS MpeEroiaBaTess, 3allOMUHATh CKJIaAbIBatolIecs o0passl,
MBICJIUTB, TOOWBATHCS TOHUMAHUS U3Y9aeMOT0 IpeMeTa.

OOyuaromyecs: JOJKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HelomoHMMaHus Kakoii-
a0 YacTH TMpeaAMeTa CIeyeT 3alaTh BOMPOC B YCTAHOBIEHHOM IOPsIKE MpernoaBarerio. B
nporecce paboOThl Ha JEKIMM HEOOXOAMMO TaK JK€ BBIMOJHATH B KOHCIEKTAaX MOJIEIH
U3ydyaeMoro Tpeamera (PUCYHKH, CXEMBI, UYEpTeXKH U T.I.), KOTOpbIE HCIOJB3YyeT
Iperno/iaBaTeb.

OOyvaromuMcs, H3y4yarolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIMpsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATENBbHOM paboThl, 0COOEHHO MPHU MOJATOTOBKE
K CEeMHHApCKHM 3aHSTHSIM, M3ydaTh W KOHCIEKTHPOBATH HE TOJBKO O0O0s3aTeNbHYI0, HO U
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPaTypy.

10.2. PaboTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIHUHA.

[IpocMoOTpuTE KOHCIIEKT cpa3y nocie 3aHATuil. OTMEThTE MaTeprall KOHCIIEKTA JIEKIIHH,
KOTOPBIA BBI3BIBAET 3aTpyJHEHUs] i1 mNoHuMaHus. llomblTaliTech HaWTH OTBETHl Ha
3aTPYJHUTENIBHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJB3YS MpeajlaraeMyro JuTepaTypy. Eciin caMoCcTosSTebHO He
yaanoch pa3oOparbcsi B MaTepuane, cPoOpMyIupyHTe BOIMPOCHI U OOpaTUTECh HAa TEKYIIEH
KOHCYJIbTAIIMK UK Ha OMrKaIien JeKIUH 3a MOMOILBIO K IPENo/1aBaTeio.

Kaxnyio Hezmemo oTBOAMTE BpeMs il TNOBTOPEHUS MPOWMJIEHHOIO MaTepuarna,
MIPOBEPSIst CBOM 3HAHUSI, YMEHUS U HABBIKM 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.
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10.3. BoinosiHeHHe MPAKTHYECKUX PadoT.

[To HaubGonee CIOXHBIM MpobdIeMaM yaeOHOW AUCHIHUILIINHBI MPOBOJSATCS MPAKTUICCKUE
3aHaTud. VX rinaBHOU 3ajaueil ABIsEeTCS YriiyOJIeHHE U 3aKperyieHHe TeOPEeTUYeCKUX 3HAHUN Y
0o0yyJaroumxcs.

[IpakTHueckoe 3aHsATHE TPOBOJUTCA B COOTBETCTBHM C IUIAHOM. B miaHe yka3bIBarOTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LEIM U 3aJaud 3aHATHSA, TeMa JOKJIaga UM pedepaTUBHOTO COOOIICHUS,
oOcyxxaaemble Bompochl. JlaeTcs cHUCOK 00s3aTeIbHOM U JOMOJHUTENBHOW JIMTEPaTyphl,
PEKOMEHJIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00y4arOmUXCs K 3aHATHIO BKIIIOYAET:

-320J1aroBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHUE C TUIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4E€HHE PEKOMEHI0BAaHHOMU JIUTEPATYPHl U KOHCIIEKTA JICKIIHIA;

-TIOJITOTOBKY TOJIHBIX U TIYOOKUX OTBETOB IO KaXKIOMY BOMPOCY, BEIHOCUMOMY ISt
oOcyxIeHust;

-TIOITOTOBKY AOKJIa/1a, pedepaTa 1Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipy mpoBeneHUM MPAKTUYECKUX 3aHATHH yaensercs ocoboe BHHUMAaHME 3aJaHHsIM,
MPEANOJIATaloIUM HE TOJIBKO BOCIPOU3BEICHUE 00YJarONMMUCSA 3HAHUN, HO W HaIPaBJICHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HUX TBOPUYECKOrO0 MBIIUIEHUS, HAyYHOIO MHPOBO33peHus. i mydmiero
YCBOGHUSI M 3aKpEIUICHUs] MaTepuaia Mo JAAaHHOW AUCIUIUIMHE MOMUMO KOHCIIEKTOB JICKIIUH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAay4YuTbcsd padoTaTh C 00s3aTENbHONM U JAOMOJHUTEIBHOM
nuTepatypoir. M3ydeHwe, TUCHUIUIMHBI TPEANOJaraeT OTCICKUBAHHE IyONUKauid B
nepuoandeckux m3ganusx u padory ¢ INTERNET.

I{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUYCCKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 Henenu 1o uX Hadania, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YE€HHSI PEKOMEHJIOBAHHOW JIMTEPATypPhl BBINKCATh B KOHTEKCT OCHOBHbIE
KAaTEerOpUH M TIOHATHUS M0 y4EOHOHU MMCIMILINHE, MMOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIC TUTAHBI OTBETOB U
KpaTKOe CoJiep)KaHHWE BBIMOJTHEHHBIX 3afaHuil. OOydaromwuiics AODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ OIIpOCaM Ha KaXIoM ydyeOHOM 3aHATuu. OpolOpseTcss U moouipsercs
WHUIMATUBHBIC BBICTYIUICHHUS C IOKIaJAaMU U pedepaTamu 1Mo TeMaM MPaKTHYECKUX 3aHATHH.

10.4. IloaroroBka A0KJIa/10B, GUKCHPOBAHHBIX BBICTYIJICHHI U pedepaToB.

[Ipu moaroToBke K JOKJIANy MO TeMe, yYKa3aHHOW TMperojaBaTeieM, O0ydaroIuics
JIOJKEH 03HAKOMUTBCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO M JONIOJHUTEIBHON JINTEPATYPOH, & TAKXKE C
NOCIEAHUMH IyONMKAIUsIMHU 10 3TOM TeMatuke B ceTu MHTepHer. Heo6xoauMo moAroToBUThH
TEKCT JOKJa/Ja U WUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE mpe3eHTanuu. Jlokinaa JomKeH BKII0YaTh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha poxman orBogutcs 10-15 muHyT ydeOHOTO
BpeMeHr. OH JOMKEeH ObITh HAyYHBIM, KOHKPETHBIM, OINpEIeNeHHBIM, TIyOOKO PacKphIBATh
MpoOJeMy U IyTH €€ PEIICHHUS.

PexoMeHnanuu K BBITIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEITIONHSAETCS HA OHOM CTOpPOHE JucTa popmara A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeKCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OAUHAPHBIN).

3. O6béM paboTh! AOKEH cocTaBATh OoT 10 10 15 nucToB (BMecTe ¢ MPUIOKEHUSIMU ).

4. OcraBisiemMble 110 KpasiM JIMCTA MOJII UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MEPBI:

Crnesa - 30 mMm; cripaBa - 15 MM; cBepxy - 15 Mm; cHu3Y - 15 mm.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomKHO BKIIOYATh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBAaHHME AaKTYaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 310l yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIH BOIMPOC MOMKET
MPEACTABISITh HAYYHBIN HHTEPEC U KAaKOE MOKET UMETh MPAKTUUECKOE 3HAUCHHE.

*  OcHogHotl mamepua.r.
*  3axmouenue.
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3akitoueHue - yacTb pedepara, B KOTOpoil HopMyTHpyIOTCsT BBIBOJBI IO maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABIEHHBIX BO BBEICHMM 3a/Jad U Ilelel.
3aKIII0YeHNE T0JDKHO OBITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM M3 OCHOBHOM 4aCTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanusi cTpanuil IpOCTaBIsETCA B MIPABOM HIDKHEM YTy, HAYMHAS C BBEICHHS
(ctp. 3). Ha TuTYnbHOM JHICTE U COAEPKAHUU, HOMEP CTPAHULIBI HE CTAaBUTHCSI.

7. Ha3zBanusi pa3ienoB M MOAPA3AEIOB B TEKCTE OJKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEAEHHBIM B COACPKAHHH.

8. Tabauupl MOMEIIAIOTCS 10 X0y H3JIOKEHUS, JTOJDKHBI UMETh HMOPSAKOBBI HOMED.
(Hanpumep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYMHATH €IUHUIIBI U3MEPEHUs OOJIBIINX YHCEN B
3aBHCHUMOCTH OT HEOOXOAUMON TOYHOCTH.

10. Tpaduku, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacroiararTcs CAMMETPUYHO OTHOCUTENBHO IIEHTa CTPAHUIIBI.

11. B cnucke auteparypsl yKa3bIBaeTCsl MOJHOE Ha3BaHME MCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
U3JIaHUsl, U31aTEIbCTBO, TOJ BHIITYCKA U KOJTMYECTBO CTPAHUII.

10.5. PazpaboTka 3J1eKTPOHHOI Npe3eHTAlUM.

Pacnipenenenne TeM mpe3eHTAUN MEXIY 00YJarOIUMUICS U KOHCYJIbTUPOBAHHUE HX IO
BBIMIOJTHEHUIO MTUChMEHHOU pabOThl OCYIIECTBISIETCS Takxke Kak u 1o pedepary. [Ipucrtynas k
MOJTrOTOBKE MMCbMEHHOM pabOoThI B BHJIE ANEKTPOHHON MPE3ECHTAMN HEOOXO0IMMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallM W YCIOBUM €€ MNPOYTEeHHs, KaK MpaBHIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
NPEICTABISIIOT TPENOAAaBaTeNI0 HAa MPOBEPKY IO AJIEKTPOHHOW TOYTE, YTO HCKIIOYaeT
BO3MOXXHOCTH JIONOJHUTEIHHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUI K MPECTaBICHHOMY MaTepUay.

[To cornacoBanuio ¢ mpemnoaBaTeaeM, MaTepraIbl TPE3EHTAUNA O0YIAIOIIHICS MOXKET
npencraBute Ha CD/DVD-aucke (USB ¢usii-aucke).

DNEeKTpPOHHBbIE MPE3EHTAMKN BBINONHAIOTCS B nporpamme MS PowerPoint B Buze
CJIaliIOB B CJIEIYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJBHBIHN JTUCT C 3aTOJIOBKOM TEMBI 1 aBTOPOM HCIIOTHEHUS TPE3EHTALINH;

-IIJIaH Mpe3eHTaluu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaiinos);

-3aKJII0OueHHE (BBIBON);

OO6mme TpeboBaHuUs K CTUIIEBOMY O(DOPMIICHUIO MPE3CHTAIINH

-JIU3aiiH JTOJKEH OBITh MPOCTHIM U JIJAKOHUYHBIM;

-OCHOBHA IIeJTb - YUTAEMOCTh, a HE CYObeKTHUBHAs KpacoTa. [Ipu 3ToM He Halo Bajgath
B IPYT'YI0 KpalfHOCTb U MHCaTh HAa OEJbIX JIUCTaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTyyaeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBasi raMMa JIOJKHA COCTOSITh He 0oJiee YeM U3 IByX-TpeX I[BETOB;

-BCcer/a JOJDKHO OBITH 1IBa THIA CIAWIOB: ISl THTYJABHBIX, IUIAHOB W T.II. W JUIS
OCHOBHOTI'O TEKCTa;

-pa3mep mpudTa qoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBok), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIH
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX ClIOB U (ppa3. [lomHble pa3BepHyTHIE
IPEUIOKEHUS Ha CIalilax TaKUX MPe3eHTAlMi MCIOIb3YIOTCS TOJBKO MpHU LUTHpoBaHuu. [lpu
HEOOXOMMOCTH, B TIOJIe «3aMETKH K ClIalijaM» MOKHO TPUBECTH KPAaTKHE KOMMEHTapUU WIIN
MOSICHEHMUSL.

-Ka)KIBIH CIIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIaii/IbI IOJIKHBI OBITH BBIJEPKAHBI B OTHOM CTHIIE;

-Ha Ka)XJOM CJIaijie TOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIN;

-CIIaiIbl JOJKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIETo KOJIMUYECTBA CIalIOB;

-MCTIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIE A (PEKTh aHUMAIMK MOXXHO TOJIbKO, Korjma 0e3 3TOoro He
000MTHUCE.
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OGBI‘-IHO aHnuManus I/ICHOJ'H>3y€TC}I JJIs1 anBnequI/m BHUMAHMUSL cnymaTenef/I
(HampuMep, MOCIeI0OBATEIBLHOE TIOSIBIICHUE 3JIEMEHTOB JTUArpPaMMBbl ).

-CIIMCKH Ha ClIaiifax He JOJDKHBI BKIIIOYATH Ooliee 5—7 3JIEMEHTOB. ECIH diIeMEHTOB
CIIMCKa BCEe-TakWu OOJIBbINIE, WX JIYYIIe PAcCIlONOXKUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabmumax He T0JDKHO
ObITH OO0JIee YeTBIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHBHOM Cly4yae JaHHBIC B TaOJIUIlC
OyIyT OYeHb MEJIKUMH M TPYIHO PA3TUIMMBIMH.

10.6. MeToauka padoThl ¢ 00y4YAIONIUMHCH ¢ OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI.

B HHctutyTe co3aHbl crielManbHble YCIOBUS Ul MOJYyYEHHs BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM MporpaMMaM OOYYAIOMIMMUCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU
3nopoBbs (OB3).

Jlnst mepeMenieHusl MHBAJUAO0B U JIMI[ C OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXXKHOCTSMHU 3JI0POBbS
CO3JIaHbl CIleLUalIbHbIE YCIOBHS AJIsl OECIpensaTCTBEHHOIO JOCTyNa B y4yeOHbIe NMOMELIEHUs U
JIpyrue TOMENIEHHs, a TaKkKe HUX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHHAX C YYETOM
0COOEHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOTO Pa3BUTUSA, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSIHUSA
3/10pOBbs TAKUX O0yYarOIINXCS.

IIpu nomyyenun oOpa3oBaHUS OOYYAIOLUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
310pOBbsS. TIpU HEOOXOAMMOCTH NPENOCTaBISAIOTCA OECIUIATHO CIEUUAIbHbIE YUYEOHUKU U
yueOHble 11ocobus, nHas yueOHas auteparypa. Takke MMeeTcsi BO3MOXKHOCTh MPEAOCTaBICHUS
YCIOYr AacCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOMIETO OOYYaIOMIMMCS C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU
3JI0pOBbsSl HEOOXOJUMYI0 TE€XHHYECKYIO IOMOIb, B TOM YHCJE YCIYI CYpJIONEpPEBOAUYUKOB U
TU(IIOCYpPIOTIEPEBOTUUKOB.

[TomyyeHue [OCTYIHOTO M KayeCTBEHHOI'O BBbICHIETO OOpa30BaHUsS JIMLAMH C
OTpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl oOecriedeHo myTeM co3znaHus B MHcturyre
KOMILIEKCA HEOOXOJMMBIX YCJIOBUH O0O0ydeHus JUIsi [JaHHOM KaTeropuun oO0ydaromuxcs.
Wudpopmansg o crnenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX JJi1 OOydyarolUUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3]I0pOBbsI, pa3MeleHa Ha caiite ucTuryra.

Jia oOyuyenuss uHBamuaoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMx HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCs U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTepUalbHO-TEXHUUYECKHUE
yclIOBUSL OECTpensiTCTBEHHOrO0 JocTyna B Y4yeOHble TIOMEIICHUs, TyaJleTHble, JApyrue
MIOMEIIIEHUS, YCIIOBHS UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX NMOMEIIEHUAX (Hanuuue JudTa, MaHaycoB,
MOPYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB H JIp.).

Jns ajanTalMd K BOCHPUATHIO oOydaromuMmucs HMHBaiauzamu u jgumamu ¢ OB3 ¢
HapylIeHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOIro,  y4eOHOro  Marepuanga,  IpelyCMOTPEHHOIO
o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMON MO BBIOpPAaHHBIM HAIPABICHUSM MOJATOTOBKH, 00ECIEUHBAIOTCS
CIEyIOIIME YCIOBUSA: JJIs Jy4ylled OpHEeHTalud B ayJUTOpPUHU, NPUMEHSIOTCS CHUTHAbI,
OTOBEIAIOIINE O Hayajle M KOHLE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» INHMIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
ciabocnplaniero o0y4Jaroerocs NpyuBIeKaeTcs MeJaroroM >KecToM (Ha IUiedo KJaJercs pyka,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); PAa3roBapHBasi ¢ 00YJalOUUMCsl, Mearor CMOTPUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH MPEAJIOKEHUSIMHU, OOecrneunBas BO3MOKHOCTh UTEHUS IO
ryoam.

Komnencamuss ~ 3aTpyAaHeHHM  ped4eBOr0 UM HHTEJUIEKTyaJIbHOTO  Pa3BUTHS
ciabocnplmamux uHBanUA0B W vl ¢ OB3 mpoBoauTcs 3a CUET: HCHOJb30BAHUS CXEM,
JiarpaMM, PHCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX MPE3CHTAlMH C TUIEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHUPYIOIIMMHU
OTJENIbHBIE KOMIIOHEHTHI HM300paKeHMsI; PEeryJispHOro MPUMEHEHHs YIpaKHEeHUH Ha
rpaduyueckoe BBIJEIECHHUE CYIIECTBEHHBIX NPHU3HAKOB MPEIMETOB W SBIEHUI; oOecreueHus
BO3MOXHOCTH JJIsi 00Y4aloIIerocs MOJIYYUTh apEeCHYI0 KOHCYJIBTAIMIO 110 AJIEKTPOHHOHN 1ouTe
10 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCHPUATHIO HHBaMAaMu U nunamMu ¢ OB3 ¢ HapymeHusMu 3peHust
CIPaBOYHOIO, y4eOHOT0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOI0 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIEMUAIBHOCTH, OOECIEYMBAIOTCS CIEAYIOIINe
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YCIIOBUS: BEIETCS ajanTtaius OQUIMAIBHOTO caiiTa B ceTm MHTEpHET C y4eToM O0COOBIX
NOTpeOHOCTEH WHBAJIMAOB 110 3PCHHUIO, OOECMEYMBACTCA HaIU4he KpymHOIpU(TOBOH
CIpaBOYHOM WH(POpPMAIIMK O PACMUCAHUU YYEOHBIX 3aHITHI, B Hayaie Y4eOHOTro roja
oOydaronuecsi HECKOJbKO pa3 NpoBOAsTCS Mo 31aHuio MHctuTyTa Juis  3amoMuHaHUS
MECTOPACTIOJIOKEHUSI KaOMHETOB, MOMEIICHH, KOTOPBIMA OHH OYyIyT TMOJB30BaThCS; IMEAAror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE IPEICTABISIOTCS 00y4aromMUMCs, KX bl pa3 Ha3bIBAeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror oOpaimiaercsi; JeHCTBHS, KECThI, MIEPEMEIEHUs TIearora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4aTHas HHQOpMaIlus mpeaocTaBiseTcss KpymnHbM Immpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTaJbHO O3BYYHBACTCS, OOECIICUYMBACTCS HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MOMEILEHU; TPeOCTaBISAETCs] BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHITHH U
MPaBO 3armucy 0OBICHEHHS Ha TUKTO(OH (TI0 KeJIaHH0 00yJaroIerocs).

dopMma poBeACHUS TEKYIICH M MPOMEXYTOYHOM arTecTanuu s oOyqaronuxcs ¢ OB3
OTIpEe/ICNIAETCSl TperoaBaTelieM B COOTBETCTBUM ¢ y4eOHBIM raHoM. [Ipu HeoOXommmocTu
oOyuaromemycst ¢ OB3 ¢ ydeToM ero MHAMBHIYaIbHBIX NCHUXO(PU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH
JACTCSI BO3MOXKHOCTH IPOWTH MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAIllMI0 YCTHO, MUCHbMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (opMe TECTUpOBAaHUS M T.M., JTUOO TMPEIOCTaBISAETCS
JIOTIOTHATEIIFHOE BPEMsI JIJIsl TIOJITOTOBKH OTBETA.

11. MEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOI' UM, HCNOJb3YEMBIX ITPH
OCYIIECTBJIEHUU OBPA3OBATEJIBHOTO IIPOLECCA IIO JUCHHUIIJIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAsA TIIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYHEHUA U
NHO®OPMAIIMOHHBIX CITPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipy npoBeneHMM JIEKIMOHHBIX 3aHATUN IO JTUCHMIUIMHE IIPENOJAaBaTeNlb HUCIIOIb3YET
ayJMOBU3YyallbHbIE, KOMIIBIOTEpHbIE U MYJbTUMEAUNHBIE cpelcTBa oOyueHuss MHctutyTta, a
TaK)K€ JIEMOHCTPAllMOHHbIE (IIPE3eHTAllMM) W HAIISIHO-WIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3aToyHble) MaTepUAJIbI.

[IpakTnueckue 3aHATHA 10 JAHHOW JUCHUIUIMHE IPOBOAATCS C MCIOJIb30BAHUEM
KOMITBIOTEPHOTO M MYJIbTUMeIUHOro oOopynoBanusi MHcTuTyTa, NMpu HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYECHUEM TOJIE3HBIX IHTEpHET-pECYpCOB U MMAKETOB MPUKIAJIHBIX IPOIPAMM.

JIunieH3MOHHOE Microsoft Windows,
IpOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH()OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
o0ecrieueHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. Koncynbrant+

npodeccuonanbHbie | 2. CnpaBouHas npaBoBas cucrema «[’APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. DnexrponHas 6ubianoreynas cuctema (35C) OO0 «CoBpeMeHHbIE

CIIPaBOYHbIE U (POBBIE TEXHOJIOTUN»

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snekrpoHHas OubanoTeka
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO 1OCTYyTA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapctBennas bubmmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexnyHnaponHas pedepariBHas 0aza
JaHHBIX Hay4HbIX W3nanuil Springerlink (pecypcel OTKpBITOTO
JIOCTYyTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparrBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyIa)

12. TEPEYEHb  VYEBHBIX AVIMTOPMAi M  OBOPYJOBAHUSI,
HUCIOJIL3YEMBIX JUIA MPOBEJEHMS YUYEBHBIX 3AHATHI MO JIUCLUIJIMHE
(MOJYJIIO).
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VY4eOHble 3aHATUS MO AUCUUIUIMHE MPOBOJSATCS B CIICHHUATU3MPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyTIOBaHHON KOMIIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXHOCTSMH TMOKa3a Mpe3eHTanui. B mpoiecce ureHus
JEKIHM, TPOBEJICHUS CEMHUHAPCKUX W TMPAKTHUUYECKUX 3aHATUM MCIOJB3YIOTCS HaIJISIHbIC
ocoOusl, KOMILJIEKT CIIaiiZI0B, BUJICOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W BHACOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUUHBIX CPEJICTB)
o0OecrieunBaeT MAaKCHMaJbHYIO HArJISiJHOCTh, TIO3BOJSIET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
paziuyHble BUJIBI PEUYEBOM JEATEIBLHOCTH, IIOMOTaeT KOPPEKTHPOBATH pPEUEBbIC HAaBBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3pUTENIbHOM MaMSITH, a TAK)KE YCBOCHHUIO M 3aIIOMUHAHUIO
00pa31oB NPaBUIbHOW PEUM, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 060py008aHHBIX YHUEOHBIX AYOUMOPUIL U CHEYUATILHBIX NOMEU|CHUT

Neo 408a KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHs JJIs TPOBEICHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THTIA
- TocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KpecJio AJis mpernoaaBaTens

- KOMITBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- HayIIHUKU C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOHS

[TporpammMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([{lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJs IPOBEACHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO TUTIA
- IoCKa

- CTOJI TIperoAaBaTens

- KpecIo IS penojaBaTess

- KOMILIEKTHI yuyeOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBAaHHE — MMPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HayIIHUKHA ¢ MUKPO(OHOM

- yueOHO-HAarJIsTHbIe TOCOOHS

[TporpamMHoOe obOecrieueHme:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YyeOHast ayTUTOpHs JUIs TPYNIOBBIX U MHIMBUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIIETO KOHTPOJIS
¥ TIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- JOCKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio JJis mpenoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTpaIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomereHus At CaMOCTOSTENbHOM pabOThI

- KOMILUICKTHI y4yeOHOM Mebemu

- KOMITBIOTEpHAs TEXHUKA C MOJKII0YeHHEM K ceTu «HTepHeT» U IOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH(OPMAIIMOHHO-00pPa30BATEIBHYIO CPEAY

[IporpammHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouHo-nipaBoBas cuctema «l'apant» (Jorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16pst 2019 roxa).

Ne 404

bubnmoreka, UnTaNbHBIN 31 C BBIXOAOM B ceTh MHTEpHET

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu;

- KOMITBIOTEpHAsI TEXHHKA C MOJKII0UYEHUEM K ceTH «/HTepHeT», JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(}OPMaLMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEAY U DJEKTPOHHO-OMOINOTEUHYIO CUCTEMY.
[Iporpammuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Iorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cro6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cucrema «l apant» ([Jorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs6psa 2019 roga).

Ne 401

AXTOBBII 3aJ1 715 TPOBEJICHNSI HAYYHO-CTYJCHYECKUX KOH(PEPEHIMI U MEPOTIPHSATHIA
- CHIeIMaIM3UPOBAHHBIEC Kpecia Il aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIYXKAIMe [T PECTaBIeHUS HHPOPMAUU OOJIBIION ayIuTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000pYIOBaHHE U ayTHOCUCTEMA

- MUKPO(DOHBI

[IporpammHuoe o0ecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cro6oano pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemenue i1 XpaHSHHS B TPO(QHUIAKTHIECKOT0 00CITY)KUBAHUS y4eOHOTO 000PYI0BAHHUS
- CTEJIaXH

- yaeOHOE 000pyI0BaHNE

Pa3paborumk:
JOLIEHT Kadepbl TYMaHUTAPHBIX JUCHIUTUIHH
M.C. I'yzeeB
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